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Orientations  en  TIC  pour  l'immersion  française 


La  série  Pratiques  exemplaires  en  technologies  de  /'information  et  de  ia  communication  pour  les 
écoles  d'immersion  et  francophones  est  une  initiative  de  la  Direction  de  l'éducation  française,  en 
collaboration  avec  Stakeholder  Technology  Task  Group  (STTG)  d'Alberta  Learning.  Cette  série  a 
deux  buts  : 

1.  Fournir  des  informations,  propres  au  programme  francophone  et  au  programme  d'immersion, 
sur  des  aspects  de  l'implantation  du  programme  d'études  en  technologies  de  l'information  et 
de  la  communication  (TIC). 

2.  Offrir  des  exemples  de  pratiques  exemplaires  pour  appuyer  la  mise  en  oeuvre  efficace  de  ces 
programmes. 

Ce  document  porte  sur  des  orientations  propres  au  contexte  de  l'immersion  française 
(M-12).  Il  a été  élaboré  en  fonction  des  buts  suivants  : 

■ rappeler  le  contexte  et  les  fondements  de  base  du  programme  d'immersion  française; 

■ discuter  de  questions  reliées  à l'implantation  des  TIC  en  immersion; 

■ fournir  l'information  à caractère  technologique  nécessaire  à l'implantation  des  TIC  en 
immersion; 

■ présenter  des  pistes  de  solutions  et  des  recommandations; 

■ orienter  la  planification  et  le  processus  décisionnel  en  technologie  dans  les  écoles 
d'immersion. 

Il  cible  les  intervenants  suivants  : 

■ administrateurs  (directeurs  généraux,  conseillers,  autres  membres  du  personnel  des 
bureaux  centraux); 

■ directeurs  d'école  d'immersion; 

■ conseillers  pédagogiques; 

■ administrateurs  de  systèmes  et  techniciens  en  informatique  responsables  des  TIC; 

■ enseignants  en  immersion. 

Il  est  également  disponible  en  anglais  sous  le  titre  : Orientations  for  ICT in  French  Immersion 
Schoois,  sous  forme  imprimée  au  LRC  et  sous  forme  électronique  sur  le  site  Web  d'Alberta 
Learning. 

Le  présent  document  contient  quatre  parties  : 

1.  Pourquoi  les  TIC  en  français?  résume  les  fondements  de  l'immersion  afin  de  guider  le 
processus  décisionnel  en  matière  d'implantation  des  TIC.  Les  sujets  traités  comprennent  : 
définition,  programme,  principes  de  base,  buts  recherchés,  conditions  de  succès,  acquisition 
de  la  langue,  et  appui  des  TIC  à l'immersion. 

2.  Biiinguisation  des  systèmes  offre  des  informations  techniques  au  sujet  de  la  planification  pour 
aider  les  écoles  à mettre  en  place  des  systèmes  informatiques  bilingues. 
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3.  Développement  professionnel  propose  des  moyens  pour  aider  les  écoles  d'immersion  à 
planifier  l'amélioration  des  compétences  des  enseignants  en  technologie. 

4.  Considérations  pratiques  pour  ia  salle  de  classe  traite  d'aspects  spécifiques  à l'immersion  : 
le  programme  d'études  des  TIC,  le  commencement  de  l'implantation  et  la  planification  en 
collaboration,  l'ordinateur  à la  maison,  la  sélection  des  logiciels  et  la  qualité  du  français. 

D'autres  documents  dans  la  série  Pratiques  exemplaires  sont  en  cours  d'élaboration.  En  voici  les 
titres  provisoires  : 

■ Programme  et  pédagogie 

■ Les  TIC  à l'appui  de  /< éducation  francophone 

■ La  télé-collaboration  au  service  de  l'éducation  en  français 

■ J'ai  des  questions  sur. . . 

Ces  documents  seront  publiés  sous  forme  imprimée  et  électronique.  Veuillez  consulter  le  site  de 
la  Direction  de  l'éducation  française  pour  télécharger  les  documents,  au  fur  et  à mesure  qu'ils 
paraîtront,  à l'adresse  suivante  : 

<www. Iearning.gov. ab.ca/french/Tech_infor_comm/default.asp>  ou  les  obtenir  au  Learning 
Resources  Centre. 

L'intégration  des  TIC  comporte  des  dimensions  autres  que  celles  traitées  dans  la  série  Pratiques 
exemplaires,  dimensions  communes  à tous  les  programmes.  Les  documents  de  la  série 
Technology  Implémentation  Studies:  Best  Practices  for  Alberta  Schooi  Juridictions,  publiés  par 
Alberta  Learning,  examinent  de  près  chacune  de  ces  dimensions  : 

■ compétences  technologiques  des  enseignants  et  des  futurs  enseignants; 

■ intégration  des  résultats  d'apprentissage  et  d'évaluation  en  TIC; 

■ implantation  des  TIC; 

■ ressources  pour  assurer  le  développement  professionnel  des  enseignants; 

■ « coût  total  de  possession  » du  matériel  technologique; 

■ connectivité  et  débit  des  connexions  aux  réseaux; 

■ rentabilité  des  investissements  en  TIC. 

Ces  documents  sont  disponibles  en  anglais  au  site  Web  d'Alberta  Learning  : 
<www.learning.gov.ab.ca/technology/bestpractices>,  ou,  sous  forme  imprimée,  au  Learning 
Resources  Centre. 

Alberta  Learning  tient  à remercier  les  membres  de  ses  directions,  ainsi  que  ceux  des  comités 
cités  ci-après,  d'avoir  contribué  à l'élaboration  du  présent  document  par  leurs  suggestions  et 
leurs  commentaires  : 

Direction  de  l'éducation  française 

French  Immersion  ICT  Advisory  Committee  (FIICTAC) 

Juridiction  Technology  Contacts  (JTCs) 

K-12  Technology  Advisory  Group  (TAG) 

School  Technology  Advisory  Committee  (STAC) 

Stakeholder  Technology  Task  Group 
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Cette  partie  revoit  les  fondements  de  l'immersion.  Elle  s'adresse  aux  intervenants  qui  ne  seraient 
pas  familiers  avec  les  particularités  et  le  processus  du  programme  d'immersion  française,  par 
exemple,  les  administrateurs  des  bureaux  centraux,  les  responsables  des  TIC,  les  techniciens, 
etc.,  tout  en  offrant  un  rappel  aux  enseignants  et  directeurs  d'école. 

Elle  souligne  que  l'importance  de  donner  à l'élève  d'immersion  la  possibilité  d'utiliser  la 
technologie  relève  de  trois  facteurs  étroitement  liés  : 

■ la  définition  de  l'immersion,  son  contexte  et  les  buts  qu'on  y poursuit; 

■ les  conditions  porteuses  de  succès,  c'est-à-dire  les  qualités  d'un  bon  programme 
d'immersion; 

■ les  principes  qui  sous-tendent  le  processus  d'acquisition  d'une  seconde  langue  par  l'élève. 

Alberta  Learning  a adopté  le  principe  d'intégration  du  programme  des  TIC  aux  matières  de  base. 
Les  TIC  doivent  donc  être  harmonisées  aux  buts  et  à la  pédagogie  de  l'immersion;  le  processus 
d'intégration  devrait  appuyer  ces  buts  et  aider  les  élèves  à maîtriser  le  français.  Il  est  donc 
important  de  donner  à ces  jeunes  l'occasion  d'utiliser  les  techniques  informatiques  en  français. 


> Le  programme  d'immersion 

L'immersion  connaît  beaucoup  de  succès  en  Alberta  depuis  le  début  des  années  1970.  Dans  la 
salle  de  classe,  on  crée  un  climat  et  un  milieu  de  langue  française  motivants  dans  lesquels  baigne 
l'élève.  L'apprentissage  se  fait  à partir  de  situations  authentiques,  riches  et  complexes  qui 
amènent  l'élève  à communiquer  et  à apprendre  dans  la  langue  seconde. 

L'extrait  suivant  traduit  le  concept  d'immersion  : 

Immersion  : « A program  in  which  French  is  the  language  of  instruction  for  a 
j significant  part  of  the  school  day;  that  is,  several  or  ail  subjects  are  taught  in  French. 

| Immersion  is  designed  for  students  whose  first  language  is  not  French.  The  objective  is 
: full  mastery  of  the  English  language,  functional  fluency  in  French,  as  well  as  an 
understanding  and  appréciation  of  the  French  culture.  » 

Yes,  You  Car)  Help!  - A Guide  for  French  Immersion  Parents,  Alberta  Education,  1996, 

P-  5. 

Les  élèves  en  immersion  sont  des  jeunes  dont  la  langue  maternelle  est  autre  que  le  français.  Ils 
suivent  les  mêmes  programmes  d'études  que  les  élèves  dans  les  programmes  unilingues,  mais  ils 
le  font  en  français  dans  la  majorité  des  cours  à l'élémentaire  et  pour  plusieurs  cours  au 
secondaire. 
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Alberta  Learning  appuie  ce  programme  et  sa  raison  d'être,  et  incite  tous  les  élèves  à 
apprendre  le  français  afin  de  développer  leurs  compétences  en  communication  et  leur 
compréhension  de  la  culture  francophone  : 

« Alberta  Education  encourages  opportunités  for  ail  Alberta  students  to  learn  French  by 
making  available  French  immersion  programs,  French  second  language  courses  and 
related  services.  » 

Poiicy,  Régulations  and  Forms  Manual,  Alberta  Learning,  May  5,  1998. 

Les  parents  qui  choisissent  le  programme  d'immersion  française  ont  le  droit  de 
s'attendre  à ce  que  les  conseils  scolaires  offrant  ce  programme  mettent  en  place  les 
meilleures  conditions  possibles  pour  en  assurer  son  succès.  La  variété  des  réalités 
économiques  et  démographiques  locales,  ne  permet  peut-être  pas  à tous  les  conseils  scolaires 
d'offrir  le  scénario  idéal,  par  exemple,  enseigner  toutes  les  matières  de  base  en  français,  à 
l'exception  de  English  language  arts.  Par  contre,  ils  doivent  bien  informer  la  clientèle  sur  le 
programme  qu'ils  sont  en  mesure  d'offrir  et  répondre  de  la  réussite  des  élèves  sur  le  plan  de 
l'apprentissage  du  français. 

L'acquisition  du  français  et  son  intégration  dans  toutes  les  matières  enseignées  en 
français  est  un  principe  fondamental  de  l'immersion.  La  responsabilité  principale  pour 
cette  acquisition  langagière  appartient  au  programme  de  français.  Par  contre,  elle  est  partagée 
avec  les  autres  matières  enseignées  en  français  telles  que  les  sciences,  les  mathématiques  et  les 
études  sociales  - car  elles  incluent  toutes  une  composante  en  communication.  Les  enseignants 
en  immersion  ont  donc  une  double  responsabilité,  l'une  envers  la  matière  qu'ils  enseignent  et 
l'autre  envers  l'apprentissage  du  français.  L'importance  de  ce  principe  d'intégration  est  à 
souligner,  car  contrairement  aux  élèves  faisant  leur  scolarité  en  anglais,  l'élève  en  immersion  ne 
peut  compter  que  sur  l'école/la  classe,  et  non  sur  le  milieu  extérieur  pour  appuyer  son 
apprentissage  du  français. 

Le  temps  d'enseignement  est  une  considération  importante  dans  la  décision  d'offrir 
un  programme  d'immersion,  comme  l'indique  l'extrait  suivant  : 

| « ...la  recherche  et  l'expérience  montrent  que  la  compétence  des  élèves  est  fortement 
proportionnelle  au  temps  consacré  à l'enseignement  en  français.  » 

: Guide  de  l'éducation  - M-12,  Alberta  Learning,  septembre  2001. 

Dans  la  pratique,  vu  les  contextes  variés  qui  existent  à travers  la  province,  une  plus  grande 
proportion  de  temps  pour  l'acquisition  du  français  est  accordée  à l'élémentaire;  cette  proportion 
diminue  au  secondaire.  Cependant,  il  est  important  de  noter  que  pour  maintenir  les  acquis  et 
progresser  dans  leur  langue  seconde,  les  élèves  doivent  continuer  à utiliser  le  français  de  façon 
régulière  durant  toute  leur  scolarité.  Alberta  Learning  recommande  que  les  pourcentages  suivants 
soient  consacrés  à l'enseignement  en  français  dans  le  programme  d'immersion  : 


Maternelle 
lre  - 2e  années 
3e  - 6e  années 


100  % 

90  % à 100  % 
70  % à 80  % 


■ 7e  - 9e  années  50  % à 80  % 

■ 10e  - 12e  années  40  % à 80  % 
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> Le  programme  des  TIC  à l'appui  de  l'immersion 

Le  programme  des  TIC  a été  conçu  pour  être  intégré  aux  autres  programmes.  Sa  mise  en  œuvre 
dans  les  classes  d'immersion  doit  donc  se  faire  dans  la  langue  d'enseignement. 

« Les  écoles  qui  offrent  les  programmes  d'immersion  française  doivent  tenir  compte  du 
fait  que  les  résultats  d'apprentissage  des  TIC  doivent  être  atteints  dans  la  langue 
française.  » 

Technologies  de  l'information  et  de  ia  communication  - Programme  d'études  M-12, 

Alberta  Learning,  2000. 

Ainsi,  les  TIC  devraient  être  enseignées  en  français  dans  les  matières  enseignées  en  français 
et  en  anglais  dans  les  matières  enseignées  en  anglais. 

Les  recommandations  d'Alberta  Learning,  en  matière  du  pourcentage  maximum  du  temps 
d'enseignement  en  français,  représentent  le  scénario  idéal  pour  obtenir  les  meilleurs  résul- 
tats possibles  sur  le  plan  du  développement  langagier  de  l'élève.  À l'élémentaire,  où  la  majo- 
rité des  matières  de  base  sont  enseignées  en  français,  il  semblerait  logique  que  la  proportion 
des  résultats  d'apprentissage  spécifiques  (RAS)  des  TIC  qui  seront  atteints  en  français  par 
l'élève  reflète  le  temps  passé  en  français  durant  la  semaine.  Au  fur  et  à mesure  que  l'élève 
progresse,  il  se  peut  que  l'enseignement  en  français  occupe  une  partie  moins  importante  de 
la  journée;  cependant,  la  proportion  du  temps  pour  l'intégration  des  TIC  devrait  être 
respectée. 

Le  programme  d'études  des  TIC  mentionne  également  que  : 

« ...l'acquisition  des  logiciels  et  des  systèmes  d'exploitation  doit  être  conforme  à la 
langue  d'apprentissage.  Dans  le  cas  des  écoles  à deux  régimes  d'enseignement,  les 
décisions  relatives  aux  logiciels  et  aux  systèmes  d'exploitation  doivent  être  prises  en 
fonction  des  besoins  des  deux  clientèles  d'élèves.  » 

L'élève  devrait  aussi  disposer  des  outils  nécessaires  pour  pouvoir  travailler  en  français  à 
l'ordinateur. 

La  langue  est  étroitement  liée  à une  grande  partie  des  résultats  d'apprentissage  en  TIC.  Ainsi,  les 
élèves  en  immersion  devraient  être  capables  de  travailler  en  français  à l'ordinateur  dans  les  cours 
enseignés  en  français  où  se  fait  l'intégration  des  TIC.  Autrement,  ils  ne  pourront  pas 
atteindre  une  majorité  des  résultats  d'apprentissage. 


> Facteurs  porteurs  de  succès  du  programme  d'immersion 

Une  culture  d'école  d'immersion  riche  et  variée  qui  met  en  valeur  les  éléments  favorisant 
l'apprentissage  de  la  langue  française  contribue  de  façon  significative  au  succès  du  programme. 
Le  concept  d'immersion  française  est  l'un  des  domaines  les  plus  étudiés  en  éducation  depuis 
trente  ans  et  les  facteurs  énumérés  plus  loin  semblent  faire  l'unanimité  comme  indicateurs  de  la 
qualité  d'un  bon  programme  d'immersion. 

Les  TIC  ont  un  rôle  à jouer  dans  l'apprentissage  et  contribuent  à la  culture  de  l'école  et  au  succès 
du  programme. 

Le  tableau  suivant  reprend  ces  facteurs  et  les  relie  à l'enseignement  des  TIC  en  immersion. 


Décembre  2001 


5 


Pratiques  exemplaires  en  technologies  de  l'information  et  de  la  communication 


Facteurs  porteurs  de  succès 
en  immersion 

L'engagement  de  l'école  envers  le 
programme  figure  dans  la  mission,  les 
politiques  et  les  pratiques  courantes. 


Le  français  est  mis  en  valeur  dans  l'école 
et  dans  la  classe.  La  visibilité  de  la  langue 
contribue  à la  promotion  du  programme. 


La  langue  française  est  valorisée  dans 
toutes  les  matières  enseignées  en 
français. 


Les  activités  d'apprentissage  sont 
significatives  et  misent  sur  la 
communication  et  la  participation. 


Le  programme  est  enrichi  par  des 
expériences  vécues  et  des  activités 
culturelles  en  français. 


Les  enseignants  sont  pour  les  élèves,  des 
modèles  d'utilisation  de  la  langue. 


Les  ressources  sont  appropriées  et 
disponibles  en  nombre  suffisant. 


Liens  avec  les  TIC 


La  mission,  les  politiques  et  les  pratiques  tiennent  compte  des 
TIC  en  français  : planification,  perfectionnement  professionnel 
et  utilisation  des  ordinateurs.  Ainsi,  pour  franciser  les  outils 
technologiques,  on  déploie  les  mêmes  efforts  que  ceux  utilisés 
dans  les  autres  dimensions  du  programme  (manuels  scolaires, 
affiches  dans  les  classes,  etc.). 

Les  attentes  quant  à l'utilisation  du  français  en  TIC  sont 
clairement  identifiées  et  maintenues.  Les  élèves,  les  parents  et 
les  visiteurs  voient  que  le  français  est  omniprésent  dans 
l'école,  y compris  dans  l'utilisation  des  ordinateurs.  Le  site  Web 
de  l'école  reflète  le  fait  que  le  français  est  utilisé  à l'école. 

Les  TIC  sont  intégrées  au  français  et  aux  matières  de  base 
enseignés  en  français  : études  sociales,  mathématiques, 
sciences.  Cette  intégration  doit  être  la  règle,  et  non 
l'exception. 

On  favorise  la  pédagogie  par  projet  pour  l'intégration  des  TIC; 
les  suggestions  et  la  participation  des  élèves  sont  incorporées 
dans  toutes  les  phases  : avant-projet/projet/après-projet.  Les 
activités  d'apprentissage  sont  planifiées  de  façon  à tirer 
avantage  des  atouts  offerts  par  les  logiciels  de  productivité  et 
les  outils  de  communication  (plus  de  liberté,  plus  de  choix,  ce 
qui  augmente  la  motivation  de  l'élève,  ainsi  que  l'ont  suggéré 
les  résultats  de  certaines  études). 

L'apprentissage  des  résultats  en  TIC  peut  être  incorporé  à des 
activités  authentiques  et  des  environnements  virtuels  français 
via  Internet,  par  exemple,  la  création  de  sites  Web,  la 
correspondance  électronique,  des  échanges  avec  des  jeunes 
appartenant  à des  communautés  francophones  ou  franco- 
philes, la  collaboration  entre  écoles  pour  la  réalisation  de 
projets. 

Les  enseignants  sont  fortement  encouragés  à utiliser  la 
technologie  en  français.  Ils  disposent  des  outils  nécessaires 
(référentiels  terminologiques,  logiciels)  et  ont  accès  à de  la 
formation  en  français. 

Les  élèves  ont  accès  à la  technologie  en  français.  Tout  comme 
à la  bibliothèque,  les  outils  et  la  gamme  de  logiciels  mis  à leur 
disposition  reflètent  l'importance  donnée  au  français  dans 
l'école. 


Ce  tableau  met  en  évidence  le  fait  que  les  résultats  en  TIC  sont  un  aspect  du  programme 
d'immersion  dont  il  faut  tenir  compte  dans  la  planification  et  l'apprentissage.  La  responsabilité  de 
les  intégrer  à la  culture  d'immersion  de  l'école  revient  à tous  les  intervenants  : administrateurs  de 
conseils  scolaires,  directions  d'école,  corps  enseignant,  conseillers  pédagogiques  et  responsables 
des  TIC.  L'intégration  des  TIC  dans  l'ensemble  du  programme  d'immersion  est  une  étape  impor- 
tante pour  les  conseils  scolaires  qui  ont  pris  la  décision  d'offrir  un  programme  d'immersion. 
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> L'acquisition  de  la  langue 

Les  décisions  concernant  l'intégration  des  TIC  en  immersion  doivent  aussi  respecter  le  processus 
d'acquisition  de  la  langue  seconde  dans  ce  contexte  d'apprentissage.  Les  deux  prémisses 
suivantes  résument  bien  les  conditions  qui  affectent  favorablement  ce  processus  de  la  maternelle 
à la  12e  année  : 

! « ...  It  is  because  language  is  operating  as  a real  mode  of  communication,  a vehicle  by 
which  a child  participâtes  in  a real  event,  communicating  with  and  for  a real  audience 
that  French...  is  mastered  by  the  child  with  amazing  rapidity.  » 

Yes,  You  Can  Help!  -A  Guide  for  French  Immersion  Parents,  Alberta  Education,  1996, 
p.  24. 

« Second  language  acquisition  is  affected  by:  relevance,  meaningful  communication, 
interest,  security,  confidence,  interaction,  models.  » 

French  Immersion  in  Alberta  - Building  the  Future  - A Working  Conférence  for  Education 
Leaders,  November  1998,  Edmonton. 

L'acquisition  de  la  langue  requiert  des  expériences  d'apprentissage  réelles  et 
significatives  qui  permettent  à l'élève  de  progresser  en  français,  et  également  de 
construire  ses  savoirs,  de  développer  ses  habiletés  cognitives  dans  sa  deuxième 
langue.  Acquérir  le  français  et  gérer  ses  connaissances  débordent  donc  largement  du  cours  de 
français.  L'élève  apprend  le  français  en  faisant  aussi  des  sciences,  des  études  sociales  ou  des 
mathématiques.  Ces  matières  remplissent  une  fonction  essentielle  en  plongeant  l'élève  dans  des 
scénarios  qui  encouragent  l'écoute  et  l'expression  dans  la  langue  française  et  en  lui  offrant  un 
contexte  riche  en  situations  authentiques  et  complexes,  où  il  utilise  la  langue  pour  communiquer, 
pour  apprendre  et  pour  résoudre  des  problèmes.  Ainsi,  tous  les  cours  en  français  devraient 
donner  à l'élève  l'occasion  de  valider  ses  apprentissages  langagiers  et  de  leur  donner  un  sens. 

Tout  comme  les  autres  sujets,  le  programme  d'études  des  TIC  joue  un  rôle  dans 
l'acquisition  et  l'intégration  de  la  langue  à l'apprentissage,  comme  le  précise  l'extrait 
suivant  : 

« Comme  c'est  le  cas  de  toute  matière  offerte  dans  le  cadre  d'une  programmation 
française,  soit  dans  une  classe  francophone  ou  d'immersion,  les  technologies  de 
l'information  et  de  la  communication  contribuent  au  développement  langagier  de 
l'élève.  » 

Programme  d'études  des  TIC,  Alberta  Learning,  2000,  p.  3. 

Les  élèves  développent  leurs  compétences  en  TIC  dans  les  cours  tels  que  études  sociales  ou 
sciences,  tout  en  communiquant  dans  la  langue  d'enseignement. 

Les  principes  d'apprentissage  dont  s'inspirent  le  programme  de  French  language  arts  (FLA)  et 
celui  des  TIC  partent  d'une  même  vision  de  l'apprenant  : actif,  responsabilisé,  motivé  et 
construisant  ses  savoirs. 
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Principes  d'apprentissage 
du  programme  F LA 


Apport  des  TIC 


L'apprentissage  est  un  processus  actif  et  L'élève  utilise  les  nouvelles  façons  qu'offrent  les  TIC  de  faire 

constructif.  les  choses,  et  ce,  pour  communiquer,  faire  des  recherches, 

résoudre  des  problèmes,  ou  prendre  des  décisions.  À partir  de 
situations  réelles,  l'élève  choisit  et  utilise  les  outils,  procédés  et 
techniques  en  fonction  du  contexte.  Les  outils  informatisés 
renforcent  le  rôle  de  l'élève  en  tant  qu'acteur  principal  dans 
son  processus  d'apprentissage,  en  lui  offrant  plus  de  liberté, 
de  flexibilité  et  de  choix. 


L'apprentissage  requiert  l'organisation 
constante  des  connaissances. 


La  motivation  scolaire  détermine  le  degré 
d'engagement,  de  participation  et  de 
persistance  de  l'élève  dans  ses 
apprentissages. 


Les  compétences  suivantes  sont  développées  en  TIC  : repérer, 
recueillir,  classer,  résumer,  synthétiser,  analyser,  évaluer 
l’information,  formuler  des  hypothèses,  faire  des  prévisions, 
réfléchir  sur  le  processus.  L'utilisation  d'outils  informatisés  - 
schémas,  graphiques,  banques  de  données,  simulations, 
présentations  multimédias  - permet  à l'apprenant  d'aller  plus 
loin  dans  son  processus  d'apprentissage  et  de  réflexion. 

Plusieurs  études  ont  déjà  démontré  que  l'utilisation  de  la 
technologie  - en  facilitant  les  tâches,  en  offrant  plus  de  choix 
et  un  contrôle  plus  élevé  sur  l'apprentissage  - stimule  la 
motivation,  l'engagement,  la  participation  et  la  persévérance 
de  l'élève  de  manière  significative. 


> Les  TIC  à l'appui  de  la  langue 

Les  défis  des  éducateurs  qui  œuvrent  en  immersion  consistent  à : 

■ créer  et  maintenir  un  milieu  français  dans  leur  classe; 

■ organiser  des  activités  stimulantes  qui  incitent  l'élève  à s'exprimer  de  diverses  façons  et  dans 
une  variété  de  contextes; 

■ minimiser  les  moments  durant  lesquels  les  élèves  s'expriment  en  anglais  dans  les  cours  en 
français; 

■ avoir  accès  à des  ressources  en  français  qui  appuient  l'enseignement  et  l'apprentissage. 

Il  est  donc  important  que  les  TIC  appuient  et  rehaussent  l'expérience  d'apprentissage  du 
français. 

En  plaçant  l'élève  devant  un  ordinateur  en  français,  on  lui  communique  des  messages 
clairs  et  puissants.  Par  exemple,  on  indique  qu'on  valorise  le  programme  d'immersion  dans 
lequel  il  est  inscrit,  on  montre  que  le  statut  de  cette  langue  est  important  et  on  établit  qu'il  est 
normal  de  travailler  en  français  à l'ordinateur.  De  plus,  ceci  constitue  une  excellente  opportunité 
d'exposer  l'élève  à un  autre  univers  culturel  riche  et  stimulant,  avec  sa  terminologie  et  ses 
possibilités  sans  fin,  sans  parler  du  fait  que  la  place  de  la  technologie  ne  cesse  de  grandir  dans 
les  milieux  de  travail,  et  que  les  liens  et  l'interaction  entre  individus  de  toutes  les  régions  du 
monde  s'accentuent. 

La  proportion  de  temps  qu'un  élève  passe  à l'ordinateur  est  un  facteur  important 
dans  l'acquisition  de  la  langue.  Le  temps  accordé  à chaque  cours  enseigné  en  français  inclut 
des  activités  d'apprentissage  à l'ordinateur.  Si  les  logiciels  et  le  système  d'exploitation  ne  sont 
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pas  disponibles  en  français,  l'élève  passera  une  partie  de  son  cours  à penser  et  à travailler  en 
anglais  pour  apprendre  et  pour  faire  fonctionner  l'appareil  et  les  logiciels  de  productivité.  Dès 
lors,  le  pourcentage  recommandé  par  Alberta  Learning  s'en  trouve  affecté  et  le  temps 
d'exposition  des  élèves  à la  langue  française  grandement  réduit,  surtout  si  ce  scénario  se  répète 
dans  les  autres  matières  enseignées  en  français.  L'impossibilité  de  travailler  à l'ordinateur  en 
français  prive  également  l'élève  d'une  expérience  d'apprentissage  enrichissante,  et,  de  surcroît, 
elle  compromet  l'authenticité  de  l'expérience  de  l'immersion  et  mine  le  statut  de  la  langue 
française  aux  yeux  de  l'élève. 

L'analogie  de  l'engrenage  est  utile  pour  démontrer  l'interconnexion  entre  la  langue,  les  TIC  et  les 
matières  de  base. 


Technologies  de 

Matières  de  base  l’information  et  de  la 


Développement  langagier 


Analogie  de  l'engrenage  - Les  TIC  contribuent  au  développement 
langagier  et  aux  apprentissages  réalisés  dans  les  matières  de  base.  En 
immersion,  ceci  est  vrai  à condition  que  les  outils,  les  techniques  et  les 
procédés  soient  en  français. 


Pour  conclure,  le  Programme  d'études  des  technologies  de  i information  et  de  la  communication 
repose  sur  la  même  philosophie  d'intégration  des  matières  qui  s'est  toujours  avérée  essentielle 
en  immersion  française.  Dans  ce  programme,  intégration,  développement  langagier  et 
construction  des  savoirs,  sont  devenus  des  conditions  interdépendantes  et  essentielles  à l'atteinte 
d'un  bilinguisme  fonctionnel  chez  l'élève.  L'implantation  du  programme  des  TIC  en  immersion 
doit  s'aligner  sur  cette  philosophie,  pour  permettre  aux  élèves  d'atteindre  les  mêmes  résultats 
obtenus  en  trente  ans  de  développement  et  de  succès  de  la  pédagogie  de  l'immersion. 
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Cette  partie  du  document  fournit  aux  responsables  des  TIC  et  aux  techniciens  l'information  à 
caractère  technique  dont  ils  ont  besoin  pour  avoir  des  ordinateurs  qui  opèrent  en  anglais  et  en 
français.  Elle  est  aussi  destinée  aux  enseignants,  aux  directions  d'école  et  aux  conseillers 
pédagogiques  qui  trouveront  cette  information  utile  lorsqu'ils  doivent  discuter  d'aspects  plus 
techniques  avec  les  techniciens  de  l'école  ou  du  conseil  scolaire. 


> Planification  de  la  bilinguisation 

Dans  ce  domaine,  l'idéal  serait  de  pouvoir  offrir  aux  élèves  en  immersion  un  environnement 
informatisé  complètement  francisé,  du  système  d'exploitation  jusqu'aux  applications  en  passant 
par  la  vérification  orthographique  et  grammaticale.  Un  contexte  optimal  d'apprentissage  pour 
l'élève  d'immersion  requiert  que  les  écoles  planifient  la  bilinguisation  de  leurs  systèmes  et  qu'elles 
l'incorporent  dans  leur  plan  technologique  et  dans  celui  du  conseil  scolaire.  Pour  prendre  les 
décisions  clés,  on  doit  considérer  plusieurs  aspects  : 

■ coûts  reliés  à la  bilingualisation; 

■ justification  des  dépenses  compte  tenu  du  nombre  d'élèves  en  immersion,  etc.; 

■ emplacement  des  systèmes  informatisés  bilingues  (dans  les  laboratoires  et  les  salles  de 
classe); 

■ ordinateurs  réservés  à chacune  des  deux  langues  ou  bien  utilisés  en  commun  par  des  élèves 
en  français  et  en  anglais; 

■ ordinateurs  bilingues  en  ou  hors  réseau; 

■ limites  ou  contraintes  d'ordre  technique  (par  ex.  : espace  sur  les  disques  durs, 
incompatibilités,  etc.); 

■ disponibilité  de  certains  logiciels. 

Voici  certaines  mesures  spécifiques  destinées  à mieux  répondre  aux  besoins  des  élèves  et  des 
enseignants  : 

■ demander  des  claviers  bilingues  au  moment  de  l'achat  (processus  d'appel  d'offres); 

■ commander  des  versions  appropriées  des  systèmes  d'exploitation  ou  des  logiciels  en 
demandant  des  ressources  multilingues; 

■ éviter  des  installations  et  des  reconfigurations  multiples,  économisant  ainsi  deux  denrées 
précieuses  : le  temps  et  l'argent. 

La  plupart  des  types  de  matériel  et  de  logiciels  utilisés  à l'heure  actuelle  dans  les  écoles  de 
l'Alberta  peuvent  être  modifiés  afin  d'offrir  à l'utilisateur  une  interface  et  des  logiciels  en  français, 
même  si,  dans  certains  cas,  le  processus  peut  s'avérer  laborieux  ou  onéreux.  Tout  en 
envisageant  les  mesures  et  les  décisions  à prendre  à cet  égard,  les  écoles  se  doivent  d'évaluer  où 
elles  en  sont  dans  le  processus  de  bilinguisation,  puis  choisir  la  solution  qui  s'applique  le  mieux  à 
leur  situation. 
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r 

> Première  option  : Utilisation  de  systèmes  d'exploitation  et  de  logiciels 

plus  récents 

Les  logiciels  disponibles  dernièrement  permettent  une  installation  plus  facile  et  plus  économique 
des  systèmes  d'exploitation  et  des  logiciels  de  productivité  multilingues.  Des  fureteurs  peuvent 
également  être  téléchargés  et  installés  en  français.  Quant  au  matériel,  des  claviers  bilingues  sont 
largement  disponibles.  Ceci  peut  représenter  la  meilleure  option  pour  les  écoles  si  leur 
planification  technologique  ou  celle  du  conseil  scolaire  comprennent  sous  peu  l'achat  de  versions 
plus  récentes,  ou  bien  encore  si  elles  n'ont  pas  encore  débuté  leur  processus  de  bilinguisation  ou 
sont  en  train  de  le  débuter. 

L'annexe  A fournit  des  renseignements  importants  au  sujet  des  plates-formes,  des  systèmes 
d'exploitation  et  des  logiciels  spécifiques  en  français  qui  étaient  disponibles  en  automne  2001. 

Si  les  projets  d'achat  de  nouveau  matériel  ou  de  mise  à niveau  vers  des  systèmes  d'exploitation 
et  des  logiciels  ne  sont  pas  possibles  dans  un  avenir  proche,  les  écoles  et  les  conseils  scolaires 
devront  peut-être  configurer  le  matériel  et  les  logiciels  existant  pour  répondre  aux  besoins  des 
élèves  d'immersion.  La  section  suivante  décrit  ce  processus  en  quatre  étapes  adaptables  selon  les 
besoins. 


> Deuxième  option  : Configuration  des  postes  de  travail  existants 

Une  école  d'immersion  qui  n'a  pas  prévu  de  mise  à niveau  dans  un  avenir  proche  a le  choix  de 
mettre  en  oeuvre  toutes  ou  certaines  solutions  décrites  ci-dessous  afin  d'appuyer  le  programme 
des  TIC  en  français.  L'ordre  dans  lequel  ces  quatre  tâches  seront  entreprises  est  dicté  par  des 
facteurs  tels  que  la  priorité  accordée  à l'acquisition  d'habiletés  en  français,  le  degré  de  complexité 
des  tâches  à accomplir,  les  coûts  qui  y sont  rattachés  et  le  temps  requis  pour  y parvenir.  En 
suivant  ces  quatre  étapes,  les  écoles  pourraient  configurer  les  postes  de  travail  en  environnement 
« dual  boot  »,  dans  lequel  un  système  français  coexiste  avec  le  système  anglais,  et  ce,  dans  deux 
partitions  distinctes.  Dans  les  écoles  à double  voie  dotées  d'ordinateurs  configurés  de  cette 
façon,  il  faudrait  alors  redémarrer  ces  derniers  tout  au  long  de  la  journée,  au  gré  de  l'utilisation 
qui  en  serait  faite  par  les  élèves  d'immersion  et  les  autres. 


LES  QUATRE  ÉTAPES  DE  LA  BILINGUISATION  DES  SYSTÈMES  INFORMATIQUES 


Première  étape  : Claviers  bilingues 

Lorsqu'on  parle  de  claviers  français,  il  est  important  de  distinguer  entre  la  configuration  du 
système  d'exploitation  (operating  System)  et  l’achat  de  claviers  comportant  des  touches 
françaises  ou  bilingues. 

La  grande  majorité  des  systèmes  d'exploitation  sur  le  marché  permettent  de  configurer  le  clavier 
pour  plusieurs  langues.  C'est  certainement  le  cas  pour  Windows  95/98/NT/ME/2000  et  Mac  OS 
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(versions  7 à 10).  Généralement,  c'est  en  passant  par  un  panneau  de  configuration  ou  tableau  de 
bord  (control  panel)  appelé  clavier  (keyboard)  qu'il  est  possible  de  préciser  dans  quelles  langues 
le  clavier  sera  utilisé.  Selon  le  type  d'installation,  il  est  possible  que  ce  processus  nécessite  le 
cédérom  contenant  le  système  d'exploitation  et  ses  ressources  auxiliaires.  Il  n'y  a aucun  coût 
relié  à la  configuration  du  système  pour  l'utilisation  d'un  clavier  français  et  l'opération  ne  prend 
que  deux  minutes. 

En  ce  qui  concerne  le  clavier  lui-même,  l'achat  de  claviers  bilingues  est  probablement  tout 
indiqué  pour  les  écoles  d'immersion.  Ces  claviers  comportent  des  touches  affichant  des  symboles 
correspondant  à la  configuration  anglaise  (partie  gauche  de  la  touche)  et  à la  configuration 
française  (partie  droite  de  la  touche). 


Comparaison  - clavier  anglais  et  clavier  bilingue 


Touches  — clavier  anglais 

Touches  correspondantes  — 
clavier  bilingue 

/ 

{ 

[ 

( S 

{ A 

[ A 
v y 

r > 

? 

/ 

V J 

s > 

? É 

/ é 

C J 

Les  claviers  bilingues  sont  disponibles  chez  la  majorité  des  détaillants  d'ordinateurs,  et  ils  coûtent 
le  même  prix  que  les  claviers  anglais.  Il  faut  toutefois  prévoir  une  certaine  période  d'attente  pour 
recevoir  la  commande.  Par  ailleurs,  dans  le  cas  de  nouveaux  achats,  il  serait  certainement 
avantageux  d'exiger  des  fournisseurs  que  des  claviers  bilingues  soient  inclus  dans  les 
soumissions. 

S'il  est  impossible  de  faire  l'acquisition  de  claviers  bilingues  à court  terme,  il  est  fortement 
recommandé  d'afficher  un  schéma  du  clavier  au  mur,  qui  n'est  en  quelque  sorte  qu'une  affiche 
géante  servant  de  repère  pour  les  élèves  (voir  l'exemple  à l’annexe  B).  Il  s'agit  là  d'une  solution 
temporaire  simple  et  efficace.  Certains  enseignants  inscrivent  également  les  accents  français  à 
l'encre  indélébile  sur  les  touches  correspondantes. 

Dans  la  section  « Considérations  pratiques  pour  la  salle  de  classe  »,  de  même  qu'à  l'annexe  G,  il 
est  question  de  la  configuration  de  claviers  français  à la  maison. 


Deuxième  étape  : Logiciels  de  productivité  en  français 

La  deuxième  étape  de  la  bilinguisation  des  ordinateurs  consiste  à installer  des  logiciels  de 
productivité  en  français.  Cela  pourrait  être,  par  exemple,  un  logiciel  utilisé  quotidiennement  par 
les  élèves  en  immersion  tel  que  Microsoft  Office  ou  AppleWorks.  Ce  pourrait  encore  être  un 
fureteur  Internet  tel  Internet  Explorer  ou  Netscape  Navigator. 

Les  logiciels  en  version  française  contribuent  à garder  l'élève  dans  un  contexte  d'immersion  en  lui 
présentant  des  menus,  des  commandes  et  des  fonctions  en  français.  Ainsi,  pour  accomplir  une 
tâche  à l'ordinateur,  l'élève  doit  continuer  à penser  en  français,  ce  qui  est  désirable  en 
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immersion.  Le  fait  de  solliciter  chez  lui  l'effort  nécessaire  pour  utiliser  la  terminologie  spécifique 
aux  TIC  ne  peut  que  contribuer  favorablement  à son  développement  langagier.  En  outre,  la 
disponibilité  des  logiciels  en  français  vient  soutenir  la  volonté  des  enseignants  d'immersion  à 
créer  et  maintenir  une  atmosphère  française  dans  la  salle  de  classe. 

D'un  point  de  vue  purement  technologique,  l'installation  de  logiciels  de  productivité  en  français 
est  relativement  simple  et  généralement  rapide  tout  en  étant  compatible  avec  le  système 
d'exploitation  en  anglais  déjà  en  place,  à condition  de  disposer  de  suffisamment  d'espace  sur  les 
disques  durs  des  ordinateurs.  Les  choix  et  les  coûts  associés  aux  logiciels  en  français  sont  traités 
de  manière  détaillée  à l'annexe  A.  Pour  plus  de  renseignements  et  pour  consulter  les  informations 
les  plus  récentes  concernant  les  ententes  provinciales  d'achat  de  logiciels,  il  suffit  de  visiter  la 
section  « Technology  » sur  le  site  d'Alberta  Learning  à l'adresse  suivante  : 
<www.learning.gov.ab.ca/technology/software.asp>. 


Troisième  étape  : Systèmes  d'exploitation  en  français 

Vu  les  coûts  reliés  à l'achat  et  à l'installation  d'un  système  d'exploitation  en  français  et  vu  que 
l'élève  passe  peu  de  temps  à travailler  en  se  servant  du  système  d'exploitation,  certaines 
personnes  déclarent  que  les  résultats  d'apprentissage  en  TIC  reliés  à la  langue,  peuvent  être 
atteints  en  utilisant  des  logiciels  en  français  uniquement.  Cette  prise  de  position  doit  être 
contestée  étant  donné  la  discussion  précédente  sur  la  nature  du  programme  d'immersion. 

Les  premiers  contacts  avec  l'ordinateur  ainsi  que  la  majorité  des  compétences  de  base  des 
utilisateurs  (gestion  de  fichiers,  sauvegarde,  mise  hors  tension,  démarrage  des  applications,  etc.) 
relèvent  directement  d'une  certaine  maîtrise  du  système  d'exploitation.  C'est  d'abord  dans  le 
système  d'exploitation  que  l'élève  acquerra  les  termes  tels  que  fichier,  dossier,  volume  et  lecteur. 
Cette  terminologie  aura  une  influence  durable  sur  l'interaction  de  l'élève  avec  les  outils 
technologiques  qui  l'entourent.  En  plaçant  l'enfant  devant  une  interface  totalement  française  dès 
ses  premiers  pas,  on  lui  indique  immédiatement  que  « ordinateur  = français  » tout  comme 
« manuel  scolaire  = français  » dans  les  matières  de  base. 

Lorsqu'ils  considèrent  l'installation  d'un  système  d'exploitation  en  français,  les  responsables 
doivent  tenir  compte  de  trois  facteurs.  En  premier  lieu,  le  système  d'exploitation  fait  le  pont  entre 
le  matériel  informatique  et  les  logiciels,  ce  qui  signifie  qu'avant  d'apporter  des  changements 
majeurs,  la  compatibilité  entre  toutes  les  composantes  de  l'installation  informatique  avec  les 
logiciels  doit  être  examinée  avec  soin.  Deuxièmement,  l'installation  d'un  nouveau  système 
d'exploitation  exige  plusieurs  heures  de  travail,  surtout  qu'il  est  difficile  de  prévoir  si  tout 
fonctionnera  normalement  en  bout  de  ligne.  Enfin,  le  coût  d'achat  des  systèmes  d'exploitation  est 
souvent  considérable  en  raison  des  exigences  (par  ex.  : espace  sur  le  disque  dur,  quantité  de 
mémoire  vive,  résolution  des  moniteurs,  etc.). 

Une  fois  l'installation  d'un  deuxième  système  d'exploitation  faite,  il  est  possible  de  démarrer  le 
poste  de  travail  avec  l'un  ou  l'autre  des  systèmes  d'exploitation  au  moyen  d'un  petit  logiciel 
utilitaire  (boot  manager)  dont  la  fonction  première  est  de  faire  l'aiguillage.  La  plupart  du  temps, 
plutôt  que  d'installer  les  deux  systèmes  côte  à côte  sur  le  disque  dur,  les  techniciens  préfèrent 
créer  deux  partitions  pour  éviter  des  conflits  entre  les  composantes  des  systèmes  et  des 
programmes.  Ainsi,  le  système  et  les  logiciels  français  résident  sur  une  partition  (ou  secteur)  du 
disque  dur  et  il  en  va  de  même  pour  ce  qui  est  de  l'anglais. 

Le  coût  inhérent  à l'ajout  d'un  second  système  d'exploitation  varie  selon  la  plate-forme  (PC  ou 
Mac)  et  la  configuration  préconisée.  Voir  l'annexe  A en  ce  qui  a trait  à des  renseignements  précis 
au  sujet  de  la  plate-forme. 
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Il  existe  aussi  des  moyens  de  réduire  le  temps  nécessaire  pour  configurer  un  laboratoire 
d'ordinateurs.  Par  exemple,  pour  la  plupart  des  administrateurs  de  réseaux,  il  est  maintenant 
chose  courante  d'automatiser  ce  processus  en  utilisant  des  applications  permettant  de  « cloner  » 
l'image  d'un  disque  rigide  et  de  distribuer  cette  image  sur  tous  les  postes  à l'intérieur  d'un  réseau 
(exemples  : « Ghost  » pour  la  plate-forme  Windows  et  « Assimilator  » pour  la  plate-forme 
Macintosh).  Donc,  s'il  est  vrai  qu'il  faudra  peut-être  deux  ou  trois  heures  de  travail  supplémen- 
taires pour  monter  un  poste  bilingue,  on  peut  économiser  du  temps  si  l'on  utilise  l'un  de  ces 
outils. 

Pour  toutes  les  écoles  d'immersion,  pouvoir  travailler  dans  la  langue  anglaise  demeure  essentiel 
(pour  les  cours  en  anglais,  par  exemple).  Par  conséquent,  dans  certaines  configurations,  on 
pourrait  donner  à chaque  élève  en  immersion  deux  mots  de  passe  afin  de  leur  offrir  la  flexibilité 
de  démarrer  le  poste  de  travail  en  français  ou  en  anglais. 


Quatrième  étape  : Les  autres  ressources  informatisées 

Une  fois  les  trois  premières  étapes  complétées  avec  succès,  l'acquisition  d'autres  ressources 
informatiques  finalise  la  transformation  des  ordinateurs  de  l'école.  Des  exemples  de  ces  autres 
ressources  sont  les  encyclopédies  multimédias,  les  dictionnaires  et  autres  référentiels  et  les 
cédéroms  thématiques. 

Il  y a quatre  raisons  pour  lesquelles  cette  étape  vient  en  dernier  lieu  : 

1.  Les  ressources  dont  il  est  ici  question  ne  font  pas  partie  de  la  liste  de  logiciels  inclus  dans  le 
programme  d'études  des  TIC.  Elles  ne  sont  pas  nécessaires  pour  atteindre  les  résultats 
d'apprentissage. 

2.  Certains  enseignants  sous-estiment  facilement  le  degré  de  complexité  de  cette  étape.  Ils 
achètent  des  logiciels  en  se  basant  sur  le  contenu  et  non  sur  les  exigences  techniques.  Il  se 
peut  que  ces  achats  soient  mal  adaptés  au  fonctionnement  en  réseau,  ce  qui  peut  causer  des 
incompatibilités. 

3.  Il  est  plutôt  difficile  d'estimer  les  coûts  rattachés  à ces  ressources,  car  ils  peuvent  varier  de 
manière  significative  selon  l'architecture  du  réseau,  la  configuration  des  postes  de  travail  et  la 
nature  même  des  ressources.  Dans  certains  cas,  l'achat  et  l'installation  de  ces  ressources 
peuvent  s'avérer  onéreux  (en  dollars  et  en  main-d'œuvre). 

4.  Un  certain  nombre  de  ces  ressources  proviennent  désormais  d'Internet  plutôt  que  de 
cédéroms  (plusieurs  ressources  populaires  sur  le  Web,  comme  les  encyclopédies,  sont 
disponibles  en  français).  Ceci  vient  souligner  l'importance  d'assurer  que  tous  les  postes  de 
travail  soient  branchés  au  réseau  local  de  l'école  pour  avoir  accès  à Internet. 

Pour  plus  de  détails  concernant  le  choix  de  logiciels,  voir  la  partie  « Considérations  pratiques  pour 
la  salle  de  classe  ». 
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La  présente  partie  a proposé  des  façons  de  créer  des  systèmes  informatisés  bilingues.  Le  plan 
technologique  de  l'école  ou  du  conseil  scolaire  devrait  comprendre  le  soutien  à l'implantation  des 
TIC  dans  les  programmes  d'immersion.  Les  écoles  doivent  évaluer  les  options  pour  la 
bilinguisation  des  systèmes  informatisés.  Les  décisions  doivent  tenir  compte  de  ce  qui  correspond 
le  mieux  aux  besoins  du  programme,  et  ce,  d'une  manière  rentable,  que  ce  soit  au  niveau  des 
ressources  humaines  ou  financières. 
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Un  grand  défi  pour  l'implantation  du  programme  des  TIC  consiste  à s'assurer  que  les  enseignants 
possèdent  les  compétences  requises  et  ont  accès  à du  perfectionnement  professionnel.  Cette 
partie  traite  des  besoins  spécifiques  des  éducateurs  en  immersion,  offre  des  suggestions,  et 
résume  la  gamme  des  compétences  en  TIC  exigées  des  enseignants. 

Étant  donné  que  la  majorité  des  enseignants  sont  engagés  dans  l'intégration  des  TIC  aux 
matières  de  base,  ils  ont  besoin  de  soutien  dans  leurs  efforts  d'acquérir  les  compétences  et  les 
connaissances  nécessaires  dans  ce  domaine.  Pour  répondre  à ces  besoins,  les  écoles  et  les 
conseils  scolaires  pourraient  prendre  deux  mesures  clés  : 

1.  Effectuer  une  évaluation  des  besoins  afin  de  déterminer  l'étendue  du  savoir-faire 
pédagogique  et  technologique  de  chaque  enseignant,  compte  tenu  des  compétences  en  TIC 
requises  à chaque  niveau;  et 

2.  Adopter  un  plan  de  perfectionnement  professionnel  qui  comprendra  à la  fois  les  compétences 
requises  par  les  enseignants  et  les  besoins  uniques  aux  enseignants  en  immersion. 

Le  document  intitulé  : Professional  Development  for  Teaching  Technology  Across  the  Curriculum, 
publié  par  Alberta  Learning  en  1999  sous  forme  électronique  et  imprimée,  traite  en  profondeur 
des  aspects  reliés  à la  planification  du  développement  professionnel. 


> Besoins  propres  à l'immersion 

En  immersion,  il  faut  en  plus  répondre  aux  besoins  spécifiques  des  éducateurs  qui  œuvrent 
souvent  dans  un  environnement  informatisé  anglais.  Ceux-ci  doivent  s'approprier  la  terminologie, 
utiliser  avec  aisance  la  terminologie  des  TIC,  et  développer  des  automatismes  qu'ils  pourront 
transférer  directement  dans  la  salle  de  classe.  Moins  les  enseignants  se  forment  et  travaillent  en 
français,  plus  il  leur  sera  difficile  d'atteindre  un  tel  niveau  de  compétence. 

Il  est  également  important  de  permettre  des  échanges  et  des  discussions  entre  enseignants 
d'immersion.  En  partageant  des  stratégies  propres  aux  programmes  de  langue  seconde,  les 
enseignants  peuvent  faciliter  l'implantation  du  programme  des  TIC  et  aider  leurs  élèves  à 
acquérir  les  habiletés  en  TIC. 

L'offre  de  développement  professionnel  en  français  constitue  un  défi,  mais  il  est  important  de 
planifier  des  occasions  de  formation  pour  répondre  à ces  besoins.  À cet  égard,  on  peut  envisager 
des  solutions  telles  que  : 

■ l'entraide  entre  enseignants  en  immersion; 

■ l'inclusion  d'une  composante  immersion  dans  le  plan  de  développement  professionnel  de 
l'école; 

■ des  partenariats  entre  écoles  et  conseils  scolaires  afin  d'offrir  des  ateliers  ou  des  journées 
de  perfectionnement  professionnel  combinés  en  français  et  en  TIC; 
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■ le  partage  entre  conseils  scolaires  d'enseignants-experts  capables  d'offrir  une  formation 
en  français; 

■ la  création  de  projets  collaboratifs  entre  des  classes  d'immersion; 

■ la  participation  d'enseignants  à des  ateliers  en  français  offerts  par  différents  organismes; 

■ l'utilisation  de  ressources  en  ligne  comportant  tutoriels,  exemples  de  pratiques 
pédagogiques  réussies,  modèles  de  scénarios  pédagogiques,  etc.  L'annexe  C fait  état 
d'excellents  sites  pertinents  aux  enseignants  en  immersion  française. 


> Besoins  communs  - Volet  technologique 

Pour  assurer  une  bonne  mise  en  oeuvre  du  programme  d'études  des  TIC,  les  enseignants  en 
immersion  doivent  posséder  des  compétences/connaissances  générales  reliées  à l'utilisation  de  la 
technologie  et  des  compétences/connaissances  spécifiques  reliées  aux  niveaux  d'enseignement  et 
aux  matières  enseignées. 

Les  connaissances  générales  nécessaires  pour  faire  des  enseignants  des  utilisateurs  initiés, 
contribuant  ainsi  à créer  un  climat  favorable  à l'intégration  de  la  technologie  dans  l'école 
comprennent  : 

■ une  connaissance  de  base  du  système  d'exploitation,  de  l'ordinateur  et  des  périphériques; 

■ la  terminologie  de  base  des  TIC; 

■ la  gestion  de  fichiers  sur  le  réseau; 

■ le  courrier  électronique  et  l'envoi/réception  de  pièces  jointes; 

■ le  traitement  de  texte; 

■ la  navigation  et  la  recherche  rudimentaires  dans  Internet; 

■ la  manipulation  et  l'insertion  d'images  dans  les  documents; 

■ les  autres  applications  (tableur,  base  de  données,  etc.). 

Les  compétences  spécifiques  comprennent  des  habiletés  et  des  connaissances  nécessaires 
pour  accomplir  les  tâches  qu'on  demanderait  aux  élèves  de  faire  dans  des  domaines  spécifiques  : 

■ une  bonne  connaissance  du  tableur  en  mathématiques  et  sciences  au  secondaire; 

- la  maîtrise  à un  niveau  intermédiaire  du  traitement  de  texte  en  français; 

■ de  bonnes  compétences  pour  la  recherche  et  l’évaluation  de  l'information  à Internet  en 
études  sociales. 

Certains  conseils  scolaires  prescrivent  des  profils  de  compétences  à leurs  enseignants  par  niveau 
et  par  matière,  tandis  que  d'autres  laissent  les  enseignants  choisir  ce  qui  leur  sera  le  plus  utile. 
L'annexe  C comprend  des  adresses  de  sites  contenant  des  profils  et  des  compétences  par 
niveaux  (débutant,  intermédiaire...). 
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> Besoins  communs  - Volet  pédagogique 

Aider  les  enseignants  à relever  le  défi  de  l'intégration  des  résultats  du  programme  des  TIC 
restera  une  priorité  en  perfectionnement  professionnel  pendant  un  certain  temps.  Étant  donné 
que  le  succès  de  l'implantation  à moyen  ou  à long  terme  repose  en  grande  partie  sur  l'utilisation 
qui  sera  faite  de  la  technologie  pour  amener  les  élèves  à apprendre,  il  faut  inclure  dans  le  plan  de 
perfectionnement  la  mise  en  œuvre  de  pratiques  pédagogiques  efficaces.  La  Direction  de 
l'éducation  française  prépare  présentement  un  document  à ce  sujet  : Programme  et  pédagogie, 
qui  fait  partie  de  la  série  Pratiques  exemplaires. 

Presque  tous  les  conseils  scolaires  offrent  des  ateliers  de  perfectionnement  technologique. 
D'autres  organismes  œuvrent  aussi  à ce  niveau  et  certains  donnent  des  ateliers  en  français. 
L'Edmonton  Régional  Consortium  est  l'organisme  coordonnateur  en  matière  de  développement 
professionnel  en  français  en  Alberta  <www.quasar.ualberta.ca/erc/>.  Les  consortiums  régionaux 
offrent  les  Institutes  7Z7_(Teaching  and  Learning  with  Technology  - Enseigner  et  apprendre  avec 
la  technologie)  <www.tlt.ab.ca>  et  des  sessions  sur  l'éducation  aux  médias.  2Learn  facilite  la 
création  de  projets  collaboratifs  entre  classes  <www.2learn.ca>  et  offre  une  banque  de  sites  en 
français  exploitables  lors  d'activités  en  salle  de  classe. 


L'implantation  du  programme  des  TIC  doit  devenir  un  projet  de  l'école  entière  et  mobiliser  la 
collaboration  active  de  l'ensemble  du  personnel.  La  planification  et  l'adoption  de  stratégies  de 
perfectionnement  professionnel  visant  à couvrir  l'étendue  des  compétences  pédagogiques, 
techniques  et  linguistiques  dont  les  enseignants  en  immersion  ont  besoin,  représentent  une 
étape  cruciale  dans  la  réussite  de  l'implantation  du  programme  des  TIC. 
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Cette  dernière  partie  du  document  a pour  but  d'identifier  certaines  considérations  uniques  à 
l'intégration  des  TIC  en  immersion.  Ces  considérations  sont  reliées  au  programme  lui-même,  à la 
planification,  à la  sélection  des  logiciels  et  à l'information  transmise  aux  parents. 


> Le  programme  d'études  des  TIC 

Le  programme  d'études  comprend  des  Résultats  d'apprentissage  généraux  (RAG)  et  des 
Résultats  d'apprentissage  spécifiques  (RAS).  Les  versions  française  et  anglaise  du  programme 
d'études  des  TIC  sont  identiques,  à l'exception  des  changements  suivants  qui  ont  été  apportés 
pour  assurer  une  meilleure  concordance  avec  le  programme  de  français  ou  pour  mieux  préciser 
l'intention  du  programme.  Les  caractères  en  italiques  indiquent  le  changement. 


CATÉGORIES  RAG /RAS 

TEXTE  TIRÉ  DU  PROGRAMME  FRANÇAIS  DES  TIC 

Catégorie  « C » des 

résultats  d'apprentissage 
généraux 

communication,  enquête,  prise  de  décision  et  résolution  de 
problèmes  dans  la  langue  d'enseignement 

RAG  C3  RAS  3.1 

évaluer  l'autorité  (personne,  institution,  organisme  reconnus  dans 
leur  domaine)  et  la  fiabilité  des  sources  électroniques 

RAG  C3  RAS  4.1 

évaluer  l'autorité  (personne,  institution,  organisme  reconnus  dans 
leur  domaine),  la  fiabilité  et  la  validité  de  l'information  obtenue  par 
des  moyens  électroniques 

RAG  F6  RAS  2.4 

utiliser  les  techniques  de  frappe  appropriées  aux  différentes 
touches  du  clavier  (lettres,  accents,  cédilles  et  ponctuation,  etc.) 

RAG  PI  RAS  1.1 

créer  un  texte  original  au  moyen  d'un  logiciel  de  traitement  de 
texte  pour  communiquer  et  démontrer  une  bonne  compréhension 
de  /'intention  de  communication  et  des  formats  utilisés  (ex.  : court 
texte,  cartes,  affiches) 

RAG  PI  RAS  2.1 

créer  et  réviser  un  texte  original  pour  communiquer  et  démontrer 
une  bonne  compréhension  de  /'intention  de  communication  et  des 
formats  utilisés  (ex.  -.paragraphes,  lettres,  tableaux,  etc.) 
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> Comment  planifier  l'intégration  des  RAS  en  immersion 

L'intégration  des  TIC  dans  les  écoles  et  classes  d'immersion  doit  se  situer  à l'intérieur 
du  plan  directeur  élaboré  pour  toute  l'école.  Il  est  essentiel  que  les  enseignants  de  langue 
anglaise  et  de  langue  française  d'un  même  niveau  et  d'un  même  cycle  communiquent  et 
collaborent  pour  se  répartir  les  responsabilités  quant  à l'apprentissage  et  à l'enseignement  des 
résultats  d'apprentissage  en  TIC. 

Les  résultats  d'apprentissage  en  TIC  ont  été  identifiés  par  cycle  plutôt  que  par  niveau,  donnant 
ainsi  beaucoup  de  flexibilité  aux  enseignants  d'une  même  école  pour  élaborer  leurs  plans.  Afin  de 
couvrir  le  programme  dans  son  intégralité  et  d'éviter  un  trop  grand  nombre  de  répétitions,  il  est 
essentiel  que  les  enseignants  d'un  même  cycle  planifient  ensemble  l'intégration  des  RAS.  Cette 
planification  « verticale  » à l'intérieur  d'un  cycle  d'enseignement  (trois  ans)  s'ajoute  à la 
planification  « horizontale  » qui  sert  à déterminer  les  compétences  à développer  dans  chaque 
matière  à l'intérieur  d'une  année.  Les  écoles  d'immersion  à voie  unique  où  toutes  les  matières,  à 
l'exception  de  English  language  arts,  sont  enseignées  en  français,  peuvent  bénéficier  de 
l'intégration  maximale  des  TIC  dans  cette  langue.  La  planification  des  TIC  est  un  des  sujets 
abordés  en  détail  dans  le  document  Programme  et  pédagogie  de  la  série  Pratiques  exemplaires. 

Comme  c'est  le  cas  pour  le  programme  de  FLA,  il  est  recommandé  au  premier  cycle  de 
l'élémentaire  en  TIC  de  mettre  l'accent  sur  l'oral  et  le  visuel.  Reconnaître  et  utiliser  les  termes 
correctement  à l'oral  dans  la  langue  cible,  sont  les  premiers  fondements  dans  le  développement 
de  la  langue.  Ainsi,  on  favorisera  la  reconnaissance  des  icônes  plutôt  que  des  commandes 
textuelles,  ou  encore  l'identification  des  composantes  d'un  système  informatique  avec  ses 
périphériques  (moniteur,  clavier,  souris,  imprimante,  etc.).  Plusieurs  des  RAS  de  la  catégorie 
« Fonctions,  connaissances  et  concepts  de  base  » se  prêtent  bien  aux  premiers  contacts  avec 
l'ordinateur  et  le  matériel  technologique.  En  voici  deux  exemples  : 

■ Fl  1.2  : Appliquer  la  terminologie  qui  convient  aux  technologies  utilisées  à ce  niveau. 

■ F6  1.1  : Faire  fonctionner  un  ordinateur  (c'est-à-dire  effectuer  des  opérations  courantes  qui 

peuvent  varier  selon  le  milieu)  - mise  sous  tension,  insertion  de  disques,  utilisation 
du  curseur,  cliquage  sur  les  icônes,  utilisation  des  menus  déroulants,  exécution  de 
programmes,  sauvegarde  de  fichiers,  extraction  de  fichiers,  impression,  retrait  de 
disques  et  mise  hors  tension. 

Les  enseignants  des  élèves  d'immersion  devront  tenir  compte  d'une  autre  dimension  dans  la 
planification  : déterminer  quels  apprentissages  relèvent  soit  des  cours  en  français,  soit  des  cours 
en  anglais  et  assurer  le  transfert  des  compétences  acquises  par  les  élèves  non  seulement  d'une 
matière  à l'autre,  mais  aussi  d'une  langue  à l'autre.  Ainsi,  deux  enseignants  d'une  même  classe 
pourraient  décider  que  l'apprentissage  de  certains  RAS  aura  lieu  dans  le  cours  de  English 
language  arts,  et  que  les  élèves  démontreront  leur  transfert  dans  un  devoir  en  sciences. 


> Choix  judicieux  des  logiciels  et  des  produits  en  ligne 

En  tant  qu'éducateurs  et  adultes,  les  enseignants  sont  constamment  appelés  à prendre  des 
décisions  sur  le  matériel  qui  sera  utilisé  en  salle  de  classe.  Pour  des  raisons  évidentes,  c'est  à eux 
que  revient  la  responsabilité  de  protéger  l'élève  des  contenus  inappropriés,  offensants,  sexistes, 
racistes,  propagandistes  ou  simplement  faux.  Le  choix  du  matériel  éducatif  repose  aussi  sur 
d'autres  critères  tels  que  le  niveau  de  complexité  et  le  niveau  de  langue. 

L'évaluation  des  logiciels  et  des  produits  en  ligne  devrait  être  intégrée  dans  le  plan  de  mise  en 
œuvre  des  TIC  de  l'école.  Les  critères  et  les  procédures  de  sélection  de  logiciels  devraient  être 
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élaborés  de  concert  avec  les  enseignants  conformément  aux  politiques  établies  par  les  conseils 
scolaires  et  en  fonction  des  besoins  des  élèves  inscrits  dans  le  programme  anglais  ou 
d'immersion,  sans  négliger  les  aspects  financiers  et  liés  au  réseau,  comme  la  compatibilité  avec  le 
système  ou  l'espace  nécessaire.  Les  éducateurs  devraient  participer  au  processus 
décisionnel.  En  immersion,  il  faut  faire  particulièrement  attention  au  niveau  de  langue  utilisé 
dans  un  logiciel,  que  ce  soit  des  logiciels  spécifique  à une  matière,  ou  des  logiciels  référentiels  en 
français. 

Pour  atteindre  les  résultats  du  programme  des  TIC,  les  élèves  en  immersion  doivent  avoir  accès  à 
des  outils  de  productivité  ou  d'application  en  français,  tels  que  traitement  de  texte,  tableurs, 
bases  de  données,  progiciels  de  dessin/peinture/graphiques,  fureteurs  Internet,  courrier 
électronique,  applications  multimédias  et  images  électroniques.  Lors  du  choix  de  ces  outils,  les 
éducateurs  doivent  considérer  la  variété  et  la  complexité  du  matériel  éducatif  en 
fonction  du  niveau  conceptuel  ou  du  niveau  de  langue  des  élèves.  Comporte-t-il  trop  de 
fonctions  ou  pas  assez?  Correspond-il  à la  tranche  d'âge  concernée?  Le  niveau  de  français  est-il 
tout  juste  adapté,  trop  facile  ou  bien  trop  difficile? 

C'est  pourquoi  des  enseignants  examinant  des  logiciels  de  traitement  de  texte  pour  des  classes 
d'immersion  du  premier  cycle  de  l'élémentaire,  peuvent  trouver  que  de  nombreuses  fonctions 
dépassent  les  exigences  du  programme  des  TIC  et  que  leur  utilisation  nécessite  un  apprentissage 
et  un  développement  linguistique  poussés.  Il  se  peut  alors  qu'ils  choisissent  un  programme  de 
traitement  de  texte  plus  facile  et  mieux  adapté  au  niveau  langagier  et  aux  besoins  de  leurs 
élèves. 

La  plupart  des  logiciels  de  traitement  de  texte  (peu  importe  la  langue  du  logiciel)  incluent  des 
options  abrégées  telles  que  dictionnaire  ou  grammaire.  Par  conséquent,  certaines  écoles 
choisissent  d'acheter  des  outils  de  référence  ou  des  programmes  en  ligne  supplémentaires  : 
dictionnaires  et  correcteurs  grammaticaux.  La  plupart  de  ces  logiciels  ont  été  élaborés  pour  des 
élèves  du  secondaire  ou  pour  des  adultes  et,  à ce  titre,  sont  souvent  trop  avancés  pour  les  élèves 
de  l'élémentaire  qui  n'ont  pas  les  compétences  langagières  pour  prendre  des  décisions  éclairées 
devant  une  alternative.  L'annexe  D offre  une  liste  des  logiciels  de  référence  qui  ont  été  retenus 
par  Alberta  Learning.  Les  titres  apparaissant  dans  cette  liste  sont  donnés  uniquement  à 
titre  de  suggestion  et  ne  sauraient  constituer  un  matériel  obligatoire.  Des 
renseignements  concernant  les  ressources  de  référence  les  plus  récentes  peuvent  être  obtenus 
de  la  Direction  de  l'éducation  française,  auprès  de  l'administrateur  du  programme  de  French 
language  arts  au  (780)  427-2940  ou  en  consultant  la  section  française  du  site  Internet  d'Alberta 
Learning. 

L'annexe  E présente  des  aspects  à considérer  lors  de  l'évaluation  des  logiciels  de  référence  pour 
la  salle  de  classe.  Cette  liste  est  loin  d'être  exhaustive  et  on  encourage  les  éducateurs  à y ajouter 
leurs  propres  suggestions  et  à l'adapter  aux  besoins  propres  à leur  programme. 

D'autres  logiciels  ou  produits  en  ligne  tels  que  des  encyclopédies,  des  journaux,  etc.  ne  sont  pas 
nécessaires  pour  atteindre  les  résultats  du  programme  des  TIC,  mais  ils  peuvent 
constituer  des  ressources  précieuses  pour  les  matières  de  base  et  facultatives.  Il  faut  également 
les  évaluer  en  ce  qui  concerne  la  conformité  au  programme  d'études,  la  conception  pédagogique, 
le  soutien  pédagogique,  le  contenu  (fiabilité,  précision,  absence  de  préjugés  ou  de  stéréotypes), 
la  pertinence  conceptuelle,  le  niveau  de  langue,  la  conception  technique  et  le  support  visuel,  la 
compatibilité  avec  le  réseau  et  le  coût.  La  liste  de  logiciels  approuvés  par  Alberta  Learning  est 
disponible  dans  le  catalogue  du  LRC  et  sur  son  site  Web  <www.lrc.learning.gov.ab.ca>. 
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> Un  français  de  qualité  dans  le  Cyberespace 

La  qualité  du  français  est  un  facteur  important  dans  l'implantation  des  TIC  dans  les  écoles  et 
classes  d'immersion.  Certaines  recherches  montrent  que  les  élèves  sont  plus  motivés  lorsqu'ils 
utilisent  des  outils  électroniques.  Dans  les  écoles,  la  publication  sur  le  Web  et  la  communication 
avec  d'autres  élèves  ou  adultes  sont  des  pratiques  dont  la  fréquence  continue  d'augmenter.  Elle 
peut  jouer  un  rôle  positif  dans  l'apprentissage  de  l'élève  et  dans  la  qualité  de  ses  projets.  Par 
contre,  certains  outils  comme  le  courrier  électronique  - peut-être  en  raison  de  son  caractère 
informel  - peuvent  amener  les  utilisateurs  à favoriser  la  rapidité  dans  la  communication  plutôt 
que  la  cohérence.  Prendre  des  raccourcis,  sans  se  soucier  de  l'importance  de  la  clarté  du 
message,  nuit  à la  communication  et  peut  avoir  un  impact  négatif  sur  le  lecteur. 

La  responsabilité  d'assurer  la  plus  haute  qualité  de  français  possible  repose  sur  tous  les 
enseignants  en  immersion.  Maintenir  un  niveau  de  français  élevé  dans  le  cyberespace  devrait 
être  aussi  une  priorité.  Les  enseignants  pourront  discuter  avec  leurs  élèves  de  l'importance  de  la 
bonne  communication  électronique  et  de  leurs  propres  responsabilités  à cet  égard.  Il  est 
important  que  les  élèves  comprennent  la  nécessité  de  communiquer  clairement  et  de  façon 
appropriée  avec  le  public,  de  publier  du  travail  de  qualité  au  niveau  du  contenu  et  de  la  langue 
afin  d'en  être  fiers  et  de  rehausser  la  réputation  de  leur  école,  et  d'être  des  modèles  pour 
d'autres  élèves  qui  verront  leurs  projets  dans  l'espace  électronique. 

Les  élèves  en  immersion  apprennent  une  seconde  langue;  on  ne  s'attend  donc  pas  à ce  qu'ils 
s'expriment  aussi  couramment  qu'un  francophone.  Par  contre,  ils  devraient  atteindre  un  niveau 
de  langue  correspondant  aux  attentes  établies  pour  leur  année.  Étant  donné  qu'il  est  nécessaire 
de  maintenir  un  haut  niveau  de  qualité  dans  les  publications  électroniques,  il  est  recommandé 
aux  écoles  de  mettre  en  place  des  normes,  des  procédures  et  des  stratégies  reliées  à la 
publication  et  à la  communication  électroniques  en  français. 

De  nombreuses  écoles  ont  déjà  établi  des  normes  et  des  procédures  en  ce  qui  concerne  la 
publication  de  lettres  aux  parents,  de  bulletins  et  de  projets  d'élèves  auxquels  devraient  être 
intégrées  la  publication  et  la  communication  électroniques  en  français.  Les  écoles  pourraient 
adopter  les  stratégies  suivantes  : 

■ Établir  des  normes  linguistiques  à différents  niveaux  et  en  faire  part  aux  élèves 1. 

• Adopter  un  processus  de  révision  linguistique  par  étapes,  par  exemple  : 

- révision  par  l'auteur(e); 

- révision  du  contenu  linguistique  par  un  pair,  un  enseignant  ou  une  tierce  personne; 

- procédure  d'autorisation  de  publication  lorsque  les  étapes  requises  ont  été  complétées; 

- utilisation  de  mentions  telles  que  Révisé  et  corrigé  par  l'enseignant  ou  Texte  original  de 
Télé i/e  sur  les  pages  Web. 


1 Les  documents  intitulés  : Matériel  d'évaluation  pour  ta  salle  de  classe  (Mésc)  concernant  French  language  arts  et  Études  sociales 
offrent  des  indicateurs  des  réalisations  des  élèves  à chaque  niveau.  Ils  sont  en  vente  au  LRC. 
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> Les  TIC  - à l'école  et  à la  maison 

Avec  le  nombre  grandissant  d'élèves  qui  disposent  d'ordinateurs  à la  maison,  il  devient  nécessaire 
d'informer  les  parents  sur  la  réalité  des  TIC  en  immersion  française.  Les  documents  intitulés  : 
Curriculum  Handbooks  for  Parents  et  Ce  que  mon  enfant  apprend  à l'école  - Manuels  à l'Intention 
des  parents  offrent  un  bref  aperçu  de  tous  les  programmes,  y compris  les  TIC.  On  peut  en 
consulter  les  versions  électroniques  au  site  d'Alberta  Learning  : 
<www.learning.gov.ab.ca/parents/handbooks/>  ou 
<www.learning.gov.  ab.ca/french/Manuel_parents/Manuels.asp>. 

On  trouvera  à l'annexe  F un  dépliant  à l'intention  des  parents  qui  pourrait  être  distribué  lors  des 
sessions  d'information  en  début  d'année.  Ce  dépliant  est  disponible  sous  format  électronique  à 
l'adresse  <www.learning/gov.ab.ca/ict/ICTparentbrochure.pdf>. 

Si  un  élève  veut  faire  du  travail  de  classe  à l'ordinateur  à la  maison,  il  faudrait  qu'il  soit  capable 
d'écrire  en  français  à l'ordinateur  (c'est-à-dire  taper  les  accents,  les  cédilles,  etc.).  À cet  effet,  des 
feuilles  d'instructions  destinées  aux  parents,  sur  la  configuration  des  claviers  français  pour 
Windows  et  Mac  OS,  se  trouvent  à l'annexe  G. 


Les  spécificités  du  programme  d'immersion  comprennent  la  planification  en  collaboration  pour 
répartir  et  intégrer  les  résultats  des  TIC  dans  les  matières  de  base  en  français  et  en  anglais,  la 
sélection  de  logiciels  ou  de  ressources  en  ligne  en  français  qui  répondent  aux  besoins  des  élèves 
et  la  mise  en  place  de  stratégies  de  communication  et  de  publication  visant  à fournir  aux  élèves 
de  bons  modèles  linguistiques.  Le  fait  de  tenir  compte  de  ces  questions  dans  la  planification  de 
l'intégration  du  programme  des  TIC,  de  même  que  le  souci  d'informer  les  élèves  et  les  parents, 
aideront  les  éducateurs  à réussir  l'implantation  de  ce  programme. 
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Voici  une  courte  description  des  annexes. 

A.  Renseignements  concernant  les  logiciels  et  les  systèmes  d'exploitation  en  français 

Cette  liste,  destinée  aux  techniciens,  aux  coordonnateurs  et  aux  enseignants  des  TIC,  contient 
des  renseignements  spécifiques  concernant  les  logiciels  et  les  systèmes  d'exploitation 
disponibles  en  septembre  2001. 

B.  Exemple  de  clavier  français 

Cet  exemple  montre  la  position  des  accents  en  français  sur  un  clavier  unilingue.  Il  pourrait  être 
agrandi  et  affiché.  On  pourrait  le  distribuer  aux  élèves  qui  veulent  en  avoir  une  copie  à la 
maison. 

C.  Liens  utiles  pour  l'implantation  du  programme  des  TIC 

Les  adresses  URL,  destinées  aux  enseignants,  auxquelles  on  fait  référence  tout  au  long  du 
document. 

D.  Logiciels  recommandés  pour  French  ianguage  arts 

Cette  liste  contient  des  logiciels  de  référence  évalués  par  Alberta  Learning  en  2000-2001. 

E.  Considérations  majeures  en  matière  de  sélection  de  logiciels  ou  de  produits  de 
référence  en  ligne 

Cette  annexe  présente  des  aspects  à considérer  lors  de  l'examen  des  logiciels  ou  des  produits 
en  ligne  exploitables  dans  la  salle  de  classe. 

F.  L'apprentissage  de  la  technologie  dans  les  écoles  de  l'Alberta  - Renseignements  à 
l'intention  des  parents 

Ce  dépliant,  publié  par  Alberta  Learning  en  juin  2001,  donne  aux  parents  un  aperçu  de  la 
technologie,  du  programme  des  TIC  et  du  soutien  fourni  pour  son  implantation.  La  version 
anglaise  de  ce  document  « Orientations  for  ICT  in  French  Immersion  Schools  » contient  le 
dépliant  en  anglais.  On  peut  le  télécharger  sur  le  site  d'Alberta  Learning 
<www. learning. gov.ab.ca/technology/>. 

G.  Adding  French  Keyboard  Layout  - Windows  and  Mac  OS 

Ces  feuilles,  en  anglais,  peuvent  être  distribuées  aux  élèves/parents  qui  voudraient  ajouter 
l'option  davier  français  sur  leur  ordinateur  à la  maison. 
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RENSEIGNEMENTS  CONCERNANT  LES  LOGICIELS  ET 
LES  SYSTÈMES  D'EXPLOITATION  EN  FRANÇAIS  (septembre  2001) 


Windows 

Macintosh 

Systèmes 
d'exploitation 
les  plus  récents 

Windows  XP  et  Windows  2000  peuvent  être 
installés  avec  l'option  « Multilanguage 
Pack  »,  qui  permet  aux  utilisateurs  de 
choisir  la  langue  de  l'interface  (menus, 
dialogues,  commandes,  etc.)  sans  devoir 
redémarrer  ou  installer  un  système 
d'exploitation  distinct. 

Mac  OS  X possède  des  capacités 
multilingues  intégrées  qui  permettent  aux 
utilisateurs  de  spécifier  la  langue  de 
l'interface  pour  le  système  d'exploitation, 
comme  pour  les  applications  (qui  observent 
les  préférences  indiquées  par  l'utilisateur 
lors  du  démarrage).  Aucun  redémarrage  ni 
installation  supplémentaire  ne  sont 
nécessaires. 

Systèmes 
d'exploitation 
plus  anciens 

Windows  95  et  98,  ainsi  que  Windows  NT, 
existent  en  version  française  et,  en  vertu  de 
l'accord  d'utilisation  de  logiciels  conclu  avec 
Microsoft,  ils  peuvent  être  installés  dans  un 
environnement  à démarrage  « dual  boot  » 
sans  coût  additionnel,  pourvu  que  des  droits 
d'utilisation  s'appliquent  à une  version 
équivalente  (identique)  en  anglais. 

Mac  OS  7,  8 ou  9 sont  disponibles  en 
français.  Il  faut  acheter  des  droits 
d'utilisation  pour  les  versions  françaises. 

Ces  systèmes  peuvent  être  installés  dans  un 
environnement  « dual  boot  ». 

Logiciels  de 
productivité 

Les  versions  françaises  équivalentes  des 
produits  Microsoft  Office  97  peuvent  être 
installées  gratuitement,  pourvu  que  des 
droits  d'utilisation  en  anglais  aient  été 
obtenus  pour  cette  même  version. 

Microsoft  Office  2000  et  XP  sont  disponibles 
en  versions  multilingues  qui  modifient  la 
langue  de  l'interface  en  fonction  des 
préférences  de  l'utilisateur. 

Pour  tous  les  autres  logiciels,  des  droits 
d'utilisation  sont  nécessaires  à l'achat  des 
versions  françaises. 

Les  fureteurs  Web  peuvent  être  téléchargés 
et  installés  en  français  gratuitement. 

Les  versions  à venir  d'AppleWorks, 

Microsoft  Office  et  bien  d'autres  logiciels 
largement  répandus  et  construits  pour  Mac 
OS  X profiteront  des  capacités  multilingues 
du  système  d'exploitation. 

Les  versions  existantes  d'Office  98,  2000  et 
AppleWorks  (versions  1 à 6)  sont 
disponibles  en  français.  Il  faut  acheter  des 
droits  d'utilisation  supplémentaires. 

Les  fureteurs  Web  peuvent  être  téléchargés 
et  installés  en  français  gratuitement. 

Pour  de  plus  amples  informations,  ou  pour  consulter  les  dernières  mises  à jour  concernant  les  ententes 
provinciales  d'achat  de  logiciels,  visiter  la  section  « Technology  » du  site  Web  d'Alberta  Learning  à 
<www.Searning.gov.abxa/technology/software.asp.>. 
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EXEMPLE  DE  CLAVIER  FRANÇAIS 


Caractères  Instructions 

M ; 21 222  2222212::-; 22 222;  2222;  :2 222: - /■  j,  : 22212 2 21 2:i2:2: ii:M22:22:.?I2f-  2 llill  . . ; 122 ' 2 2 ...  : 22; 22 2 2 22; 

é point  d'interrogation 

à,  è,  ù apostrophe  + lettre 

â,  ê,  î,  ô,  û parenthèse  carrée  ouverte  suivie  de  la  lettre 

ç parenthèse  carrée  fermée  suivie  de  la  lettre 

ë,  ï,  ü Shift  + parenthèse  carrée  fermée  suivie  de  la  lettre 

Les  lettres  majuscules  peuvent  être  créées  en  suivant  les  étapes  normales  pour  une  lettre 
majuscule  et  les  accents. 
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LIENS  UTILES  POUR  L'IMPLANTATION  DU  PROGRAMME  DES  TIC 


RESSOURCES 

URL 

Alberta  learning 

Direction  de  l'éducation  française  (DÉF) 

www.learning.gov.ab.ca/French/ 

DÉF  - Bulletins  « Connection  » 

www.learning.gov.ab.ca/connection/article.asp 

Stakeholders  Technology  Task  Group 

- Information 

- Ententes  provinciales  d'achat  de  logiciels 

www.learning.gov.ab.ca/technology/default.asp 

www.learning.gov.ab.ca/technology/software.asp 

Ressources  en  ligne  pour  enseignants  (tutoriels,  scénarios  et  pratiques  d'enseignement) 

Site  Web  (bilingue)  de  tutoriels  informatiques 
gratuits  : Internet,  Word,  Excel,  PowerPoint, 
Access 

www.er.uqam.ca/merlin/xw999998/fr/fformation.htm 

Projet  [TELUS]  2Learn 

www.2learn.ca/ 

RUAS  (Ressource  d'intégration  de  la  technologie 
destinée  aux  administrateurs  scolaires).  Les  parties 
Exercices  dirigés  en  matière  d'intégration  de  ia 
technologie  et  Utilisation  de  ia  technologie  dans 
i‘ enseignement  et  l'apprentissage  sont 
particulièrement  utiles.  On  peut  y accéder  en 
choisissant  dans  le  menu  Ressources  en  ligne  puis 
Ressources  d'intégration  de  ia  technologie 

www.satir-ritas.org/default.asp 

La  Toile  et  les  jeunes  (Réseau  éducation  médias  - 
Media  Awareness) 

www.latoilelesjeunes.org 

Teaching  and  Learning  with  Technology  (TLT) 

www.tlt.ab.ca 

Compétences  en  tic 

Outil  d'identification  des  compétences  pédagogi- 
ques et  technologiques  (en  français)  mis  au  point 
en  collaboration  avec  des  commissions  scolaires 
du  Québec 

www.cssmi.qc.ca/cgi-bin/profil/ 

Liste  de  contrôle  des  compétences  en  technologie 
à l'usage  des  enseignants  (en  anglais)  - Edmonton 
Public  School  Board 

dtp.epsb.net/projects/xxi.htm 

Terminologie 

Le  Signet  - référence  terminologique  en 
technologie 

www.w3.olf.gouv.qc.ca/banque/ 
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1 


LOGICIELS  RECOMMANDÉS  POUR  FRENCH  LANGUAGE  ARTS 

Les  ressources  suivantes  ont  été  examinées  par  la  Direction  de  l'éducation  française  en  2000-2001 
et  peuvent  être  achetées  directement  des  maisons  de  production.  Pour  obtenir  des  renseignements 
à jour  au  sujet  des  plus  récentes  ressources,  veuillez  contacter  l'administrateur  de  French  language 
arts  au  (780)  427-2940  ou  consulter  la  section  française  du  site  Web  d'Alberta  Learning. 

RÉFÉRENCES  GRAMMATICALES 

GramR  Junior  (CD-Rom)  IBM/Diffusion  Multimédia 
Ce  programme  se  compose  de  deux  volets  : 

- Le  GramR  Junior-  recommandé  pour  les  3e-6e  années 

- Le  Rédacteur-  recommandé  pour  les  7e-12e  années 

Antidote  : Le  remède  à tous  vos  mots  (CD-Rom,  2000)  ISBN  2922010066 
Druide  Informatique  Inc.  - recommandé  pour  les  7e-12e  années 

Correcteur  101  (CD-Rom,  1998) 

Les  Logiciels  Machina  Sapiens  Inc.  - recommandé  pour  les  7e-12e  années 
Correcteur  Bilingue  (CD-Rom,  2000) 

Druide  Informatique  Inc.  - recommandé  pour  les  7e-12e  années 


DICTIONNAIRE 

Le  Visuel  Compact  - Dictionnaire  multimédia  (CD-Rom,  1995)  ISBN  2890378659 
Éditions  Québec/Amérique  - recommandé  pour  les  7e-12e  années 


AUTRE 

Tap 'Touche  (Windows  version  2.1,  1998) 

De  Marque  Inc./Diffusion  Dimédia  Inc.  - recommandé  pour  les  4e-12e  années 
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CONSIDÉRATIONS  MAJEURES  EN  MATIÈRE  DE  SÉLECTION 
DE  LOGICIELS  OU  DE  PRODUITS  DE  RÉFÉRENCE  EN  LIGNE 

TECHNIQUE 

L'installation  ou  le  téléchargement  s'effectuent  sans  problèmes,  facilement  et  rapidement.  La 
ressource  est  compatible  avec  le  réseau. 

Facilité  de  navigation  à travers  l'application  (points  d'entrée  et  de  sortie,  menus  déroulants  et 
retours).  Les  liens  fonctionnent  bien. 

Des  options  permettent  d'utiliser,  de  conserver  et  de  présenter  les  résultats  de  la  recherche 
(sauvegarde,  téléchargement  de  textes  et  d'illustrations,  et  panneau  d'affichage). 

Il  est  relativement  facile  et  rapide  d'apprendre  à se  servir  du  programme  efficacement  et  de  façon 
autonome. 

Le  nombre,  la  variété  et  la  complexité  des  fonctions  correspondent  à la  tranche  d'âge  concernée. 
Utilisation  de  la  technologie  de  manière  efficace  afin  de  présenter  le  contenu,  et  non  pour  elle- 
même. 

VISUEL 

Le  support  multimédia  est  attrayant,  approprié  et  efficace  : taille  et  variété  des  textes,  mots/idées 
clés  soulignés  ou  en  caractères  gras,  couleur  du  texte  et  du  fond,  illustrations  et  photos,  effets 
sonores  et  animation. 

CONTENU 

Le  contenu  est  organisé/découpé  de  manière  claire  et  soutient  la  recherche  : quantité  de 
renseignements  fournis  simultanément,  choix  possible  entre  différents  niveaux  de  difficulté,  mots 
clés,  définitions,  synthèses,  résumés,  sommaires,  indexation,  glossaire,  support  visuel  comme 
icônes,  cartes,  illustrations  et  schémas. 

Les  informations  visuelles  et  textuelles  sont  utiles,  complètes  et  judicieusement  choisies  (ni  trop,  ni 
pas  assez). 

Les  informations  sont  fiables,  à jour  et  exemptes  d'erreurs  (bibliographie,  sources  dignes  de 
confiance  et  inclusion  de  dates). 

Les  informations  ne  font  pas  de  discrimination  et  ne  contiennent  pas  de  stéréotypes/préjugés, 
violence,  grossièreté  ou  de  contenu  à caractère  sexuel  explicite. 

LANGUE 

Les  textes  sont  exempts  d'erreurs  (orthographe,  grammaire  et  syntaxe). 

La  langue  utilisée  stimule  la  lecture  et  la  compréhension  des  lecteurs. 

Le  niveau  de  difficulté  correspond  à la  tranche  d'âge  concernée  : vocabulaire,  longueur  et  structure 
des  phrases  et  absence  de  jargon. 
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L'APPRENTISSAGE  DE  LA  TECHNOLOGIE 
DANS  LES  ÉCOLES  DE  L'ALBERTA 

Renseignements 
à rétention 
des  parents 


Juin  2001 


Qu'est-ce  que  la  technologie? 

La  technologie  a trait  à la  façon  dont  nous  accomplissons  les 
choses,  aux  procédés  auxquels  nous  avons  recours  - comme 
une  chaîne  de  montage  ou  des  méthodes  de  travail  - ainsi 
qu'aux  outils  et  aux  machines  qui  nous  permettent  d'effectuer 
ce  travail,  notamment  les  ordinateurs.  La  technologie  fait 
partie  de  tous  les  aspects  de  la  vie  des  gens  depuis  très 
longtemps,  que  ce  soit  pour  fabriquer  des  biens,  cultiver  la 
terre,  rendre  des  services  ou  réaliser  d'autres  activités  utiles. 
De  nos  jours,  nous  associons  la  technologie  aux  ordinateurs. 
Cependant,  les  ordinateurs  ne  représentent  qu'une  petite 
partie  de  la  technologie.  Nos  élèves  doivent  posséder  une 
vaste  gamme  d'habiletés  en  technologie  qui  leur  serviront 
dans  des  situations  diverses. 

Pourquoi  les  technologies  de  l'information  et  de  la 

COMMUNICATION  (TIC)  FONT-ELLES  PARTIE  DE  LA 
PROGRAMMATION? 

Il  est  impératif  que  le  programme  d'études  soit  toujours 
d'actualité  afin  de  préparer  les  élèves  à assumer  leur  vie 
d'adulte  au  sein  d'un  monde  complexe.  Il  s'agit  d'un  objectif 
tout  aussi  important  en  lre  année  qu'en  12e  année. 

À la  fin  de  leur  scolarité,  les  élèves  doivent  être  prêts  à 
employer  et  à appliquer  la  technologie  de  manière  efficace  et 
éthique.  Les  établissements  postsecondaires  et  le  marché  du 
travail  s'attendent  à ce  que  les  diplômés  du  secondaire  soient 
capables  d'utiliser  des  technologies  de  l'information  et  de  la 
communication  (TIC)  de  base.  Plus  que  jamais,  tous  les 
élèves  doivent  acquérir  des  compétences  en  TIC.  Parmi  ces 
compétences,  notons  la  gestion  de  l'information,  l'analyse  des 
données,  la  recherche  d'information,  l'obtention  de  réponses 
aux  questions,  la  réalisation  d'enquêtes  et  la  résolution  de 
problèmes. 

Comment  la  technologie  est-elle  enseignée  en  alberta? 

Auparavant,  la  technologie  faisait  partie  d'un  programme  ou 
d'un  cours  à part.  Par  exemple,  les  élèves  suivant  des  cours 
d’économie  domestique  ou  de  dactylographie  apprenaient  à 
se  servir  de  machines  ou  d'outils  particuliers. 


Toutefois,  les  choses  ont  évolué.  Les  technologies  de 
l'information  et  de  la  communication  ont  des  incidences  sur 
presque  toutes  les  matières.  Les  compétences  en  TIC 
ajoutent  de  nouvelles  dimensions  et  possibilités  d'apprentis- 
sage pour  les  élèves  dans  les  programmes  et  les  cours 
obligatoires.  Ces  compétences  en  TIC  s'acquièrent  le  mieux 
par  le  biais  d'applications,  de  projets  et  d'activités  de 
résolution  des  problèmes.  Les  élèves  ont  toujours  accès  à des 
cours  de  technologie  spécialisés  et  indépendants  dans  le 
cadre  des  programmes  de  carrières  et  d'études  technolo- 
giques au  secondaire  1er  et  2e  cycles. 

Ne  croyez  pas  pour  autant  que  votre  enfant  passera  ses 
journées  à l'ordinateur  et  qu'il  n'aura  plus  besoin  de  ses 
enseignants!  Les  ordinateurs  ne  peuvent  pas  remplacer  les 
enseignants,  car  leurs  rôles  et  leurs  fonctions  diffèrent 
grandement.  Les  élèves  participent  à diverses  activités  en 
classe  et  à l'école,  avec  leurs  enseignants,  comme  d'habitude. 
Par  contre,  lorsqu'ils  doivent  se  servir  d'un  ordinateur  pour 
rédiger,  chercher  de  l'information  ou  faire  une  présentation 
multimédia,  les  enseignants  leur  donnent  le  temps  de  se 
servir  de  cet  outil  pour  accomplir  leur  travail.  Cela  n'élimine 
pas  l'usage  des  crayons  et  du  papier,  la  lecture  de  livres  et  la 
discussion  d'enjeux  avec  leurs  camarades  de  classe  et 
enseignants,  de  la  même  manière  que  les  adultes  qui  utilisent 
des  outils  variés  pour  effectuer  leurs  tâches.  L'ordinateur  ne 
représente  qu'un  outil.  Les  élèves  doivent  apprendre  à quel 
moment  il  faut  l'employer,  et  à quel  moment  il  vaut  mieux 
recourir  à d'autres  outils  et  procédés. 

Pourquoi  le  programme  des  TIC  n'est-il  pas  un  cours 

INDÉPENDANT? 

De  nos  jours,  la  technologie  est  omniprésente  dans  presque 
tous  les  aspects  de  la  vie  et  de  l'apprentissage.  Par 
conséquent,  il  est  approprié  que  les  élèves  acquièrent  et 
appliquent  leurs  connaissances  et  leurs  habiletés  de  la 
technologie  dans  le  cadre  de  leurs  études,  notamment 
pendant  leurs  cours  de  français,  de  mathématiques,  de 
sciences  et  d'études  sociales. 
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Comment  le  ministère  est-il  arrivé  aux  résultats 
d’apprentissage  en  technologie,  de  la  maternelle  à la 
12e  année? 

Pour  élaborer  des  résultats  appropriés  en  TIC,  Alberta 
Learning  a pris  les  mesures  suivantes  : 

1.  il  a examiné  le  travail  effectué  sur  ce  plan  au  sein  de 
ministères  fédéraux  et  provinciaux,  ainsi  que  dans  les 
circonscriptions  scolaires; 

2.  il  a consulté  des  entreprises  (employeurs  et  employés), 
des  parents,  des  enseignants  et  des  membres  de  la 
collectivité  à l'échelle  de  la  province;  et 

3.  il  a sollicité  les  commentaires  de  parents,  de  dirigeants 
d'entreprises,  d'enseignants  et  de  membres  de  la 
collectivité  à l'égard  de  la  première  ébauche  des  résultats 
d'apprentissage  des  TIC  (avant  de  publier  le  programme 
d'études  des  Technologies  de  l'information  et  de  la 
communication). 

En  quoi  consiste  le  programme  d'études  des  technologies 

DE  L'INFORMATION  ET  DE  LA  COMMUNICATION? 

Le  programme  des  TIC  va  de  la  maternelle  à la  12e  année.  La 
mise  en  oeuvre  du  programme  à l'échelle  provinciale  a été 
amorcée  en  septembre  2000  et  sera  complétée  en  juin  2003. 

Le  programme  des  TIC  identifie  ce  que  les  élèves  devraient 
savoir  et  être  capables  de  faire  sur  le  plan  technologique.  Ce 
programme,  offert  dans  le  cadre  des  programmes  et  des 
cours  obligatoires,  met  l'accent  sur  les  procédés  et  les 
compétences  qui  s'apprennent  surtout  par  le  biais  de 
l'application. 

Quels  sont  les  résultats  d'apprentissage  des  tic? 

En  Alberta,  on  s'attend  à ce  que  les  élèves  acquièrent  des 
connaissances  et  des  habiletés  en  communication,  en 
recherche,  en  prise  de  décisions  et  en  résolution  de 
problèmes.  La  technologie  fournit  les  procédés  et  les  outils 
nécessaires  au  repérage  et  à la  collecte  de  données,  de 
même  qu'au  classement,  à l'organisation,  au  résumé,  à la 
synthèse,  à l'analyse  et  à l'évaluation  de  l'information. 

Les  résultats  d'apprentissage  des  TIC  sont  regroupés  en  trois 
catégories  de  compétences  qui  sont  à la  fois  différentes,  mais 
connexes  : 

1.  des  connaissances,  des  compétences  et  des  attitudes  de 
base,  notamment  en  informatique,  en  sécurité  sur 
Internet,  en  ergonomie  et  en  commerce  électronique; 

2.  un  ensemble  d'habiletés  reliées  à la  productivité,  comme 
la  composition,  l'organisation,  la  gestion,  l'affichage 
graphique  de  données  et  d'information  et  l'usage  de 
réseaux,  par  exemple;  et 

3.  des  applications  de  ces  procédés  qui  confèrent  de 
l'expérience  pratique  en  matière  de  communication,  de 
recherche,  de  prise  de  décisions  et  de  résolution  de 
problèmes. 


Quelle  est  l'aide  financière  accordée  par  le  gouvernement 

DANS  LE  CADRE  DE  LA  MISE  EN  ŒUVRE  DE  LA  TECHNOLOGIE? 

De  janvier  1997  à juin  2000,  le  gouvernement  a fourni  la 
somme  de  125  millions  de  dollars  pour  le  financement  de 
l'intégration  de  la  technologie.  De  ce  montant,  60  millions  de 
dollars  ont  été  affectés  aux  années  scolaires  1999-2000  à 
2001-2002.  À compter  de  l'année  scolaire  2002-2003,  la 
somme  supplémentaire  de  20  millions  de  dollars  sera 
déboursée  par  année.  De  plus,  la  subvention  à 
l'enseignement  de  base  couvre  l'apprentissage  en 
technologie,  qui  fait  partie  intégrante  de  l'éducation. 

Par  ailleurs,  le  gouvernement  investira  200  millions  de  dollars 
en  trois  ans  pour  assurer  la  mise  au  point  de  SUPERNET, 
réseau  grâce  auquel  tous  les  établissements  scolaires  auront 
un  accès  grande  vitesse  à Internet.  La  somme  additionnelle 
de  24  millions  de  dollars  sera  déboursée  pour  que  toutes  les 
circonscriptions  scolaires  aient  un  accès  de  base  au  réseau  à 
grande  vitesse. 

Alberta  Learning  participe  à plusieurs  initiatives  de 
perfectionnement  professionnel  dans  le  domaine  des  TIC, 
soit  les  suivantes  : 

- TELUS  Learning  Connection 
(www.2learn.ca) 

- Galileo  Educational  Network 
(www.galileo.org) 

- Teaching  and  Learning  with  Technology 
(www.tlt.ab.ca) 

- Web  Awareness  Workshops 
(www.learning.gov.ab.ca/technology) 

- School  Administrators'  Technology 
Intégration  Resource  (www.satir-ritas.org) 


Pour  plus  de  renseignements,  communiquer  avec  le  : 

Stakeholder  Technology  Task  Group 
Alberta  Learning 
Tél.  : (780)  427-9001 

[Accès  sans  frais  de  l'extérieur  d'Edmonton  : 310-0000] 

Téléc.  : (780)  415-1091 

C.  É.  : tech.Contact@gov.ab.ca 

Site  Web  : www. learning. gov.ab.ca/ict 
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Pratiques  exemplaires  en  technologies  de  l'information  et  de  la  communication. 


> 


Annexe  G 

ADDING  FRENCH  KEYBOARD  LAYOUT 
STEP  1: 

Open  the  "Control  Panel"  Folder. 


— WINDOWS  95/98/ 2000/ NT/ ME 


New  Office  Document 


©Iflllgi 


Open  Office  Document 


|j|  ij^Tj  Programs 

I ! jh  Documents 

»,  I — ’ 


® jd  Prirters 
f £§î  Xaskbaf  & Sfart  Menu., 
jy  Foldet  Options... 

'A  Active  Desktop 


logû/f 

Suspend 

pi|$  f)  ShutDown. 


STEP  2: 

Double  click  on  the  "Keyboard"  control 
panel. 


Screenshots  reproduced  by  permission  of  Microsoft  Corporation. 
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Implications  des  TIC  pour  l'immersion  française 


STEP  3: 

In  the  Keyboard  Properties  window,  click 
the  "Language"  tab  (see  A).  Then,  click 
the  "Add"  button  (see  B). 


STEP  4: 

In  the  language  list,  select  "French 
Canadian".  Click  "OK". 


Speed(  Language  j)Genetal  j 


STEP  5: 

Back  in  the  Keyboard  Properties  window, 
you  should  now  see  the  French  Canadian 
layout.  Click  "Apply",  then  "OK". 


Keybudid  Pi operties  fu  £3 


Speed  language  ] General  j 


STEP  6: 

In  the  dock  tray,  at  the  bottom  right 
corner  of  the  screen,  you  will  hâve  the 
option  of  switching  between  English  and 
French. 
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Pratiques  exemplaires  en  technologies  de  l'information  et  de  la  communication. 


ADDING  FRENCH  KEYBOARD  LA  Y©  UT  — MAC  VERSIONS  OS  7 TO  9 


STEP  1: 

Find  the  "Keyboard"  control  panel. 


■ File  Edit  View  Window  Spécial  Help 
About  This  Computer 
0 Apple  DVD  Player 
Apple  System  Profiler 
|]  Calculateur 

Chooser  f 


g DAVE 
U Favorites 
(ÿ  FaxStatus 

Kaléidoscope  Schemes 
ËÜ  KeyCaps 
[ffi  Network  Browser 
3Ü3  QuickFax 
^ Recent  Applications 
IjH  Recent  Documents 
fH  Recent  Servers 
|r§  Remote  Access  Status 
03  Scrapbook 
>>  Sherlock  2 
| ^ Speakable  Items 
g Startup  Disk 
Stickies 


A- Dock  Control 
ACTION  Utilities™ 


Apple  Menu  Options 
AppleTalk 
ColorSync 
Control  Strip 
Date  & Time 
DialAssist 
Energy  Saver 
Extensions  Manager 
File  Exchange 
File  Sharing 
File  Synchronization 
General  Controls 
Internet 
Kaléidoscope 

Keychain  Access 
Keyspan  DMR  Assistant 
Location  Manager 
Memory 


P Keyboard 

Keyboard  Layouts 

Selected  keyboard  layouts  will  display  in  the 
; keyboard  menu  when  more  than  one  is  selected. 


Script:  Roman 
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□ 1*1  Canadian  - CSA 

□ m Canadian  - ISO 
0 1*1  Canadian  French 

□ JS  Danish 


Key  Repeat 

Key  Repeat  Rate 


© 


Delay  Until  Repeat 


0 J e>  S 8 0 0 0 Q 0 ■ : 

Slow  Fa3t  Short  Long  Off 


^Function  Keys  ..  ^ ^Options.  3 


STEP  2: 

Select  the  desired  French  layout.  Consult  with  school 
staff  to  find  out  which  one  is  consistent  with  their 
computers.  Close  the  keyboard  control  panel. 


STEP  3: 

You  should  now  see  the  following  box  in  the 
upper  right  corner  of  your  screen.  This  menu 
allows  you  to  switch  from  one  language  to 
the  other. 


Screenshots  reproduced  by  permission  of  Apple  Computer  Inc. 
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